
सूरतुल मोममनून 
 

तम्हीदी कमलमात 

 

सूरतुल मोममनून मक्की सरूतों के उस मसलमसले की आख़री सूरत है जो 
सूरत युनुस से शुरू हुआ था। इस मसलमसले या ग्रुप में चौदह मक्की सूरत ेहैं 
और हुज्म के ऐतबार से पूरे क़ुरान में मक्की सूरतों का ये सबसे बड़ा 
गुलदस्ता है। 

 
حِيِْ  نِ الرَّ حْْه ِ الرَّ  بسِْمِ الٰلّه

 

आयात 1 से 11 तक 
شِعُوْنَ   Ǻ۝ۙقدَْ اَفلْحََ المُْؤْمِنوُْنَ   مْ خه يْنَ هُُْ فِِْ صَلََتِِِ ِ َّغْوِ مُعْرضُِوْنَ  Ą۝ۙالََّّ يْنَ هُُْ عَنِ الل ِ عِلوُْنَ  Ǽ۝ۙوَالََّّ وةِ فه كه يْنَ هُُْ للِزَّ ِ  Ć۝ۙوَالََّّ

فِظُوْنَ  مْ حه يْنَ هُُْ لِفُرُوْجِِِ ِ مْ اَ  Ĉ۝ۙوَالََّّ ي اَزْوَاجِِِ ُمْ غيَُْْ مَلوُْمِيَْْ  اِلََّّ علَٰه دُوْنَ   Č۝ۚوْ مَا مَلكََتْ اَيمَْانُُُمْ فاَِنَُّ كَ هُُُ العْه
ِٕ
لَِِ فاَُولهىۗ ى وَرَاءَۗ ذه فمََنِ ابتَْغه

Ċعُوْنَ  ۝ۚ مْ وَعَهدِْهُِْ ره تِِِ نه يْنَ هُُْ لََِّمه ِ افِظُوْنَ  Ď۝ۙوَالََّّ مْ يَُُ تِِِ يْنَ هُُْ علَٰه صَلوَه ِ ۗ  Ḍ۝ۘوَالََّّ رِثوُْنَ اُوله كَ هُُُ الوْه
ِٕ
يْنَ يرَثِوُْنَ الفِْرْدَوْسَ ۭ  10۝ۙى ِ الََّّ

وْنَ   لُِِ  11؀هُُْ فِيْْاَ خه

. 

इस सूरत की इब्तदाई ग्यारह आयात मुताअला क़ुरान हकीम के 

मुन्तखब ननसाब के तीसरे हहस्से में शाममल हैं। इस हहस्से के दरुूस में 
आमाले सालेहा की तफ़सीलात एक ख़ास तदरीज से ज़ेरे बहस आई हैं। इस 

तदरीज में सबसे पहली तरजीह तो फ़दद और उसके आमाल की है। यानन एक 

बंदा-ए-मोममन के आमाल इन्फ़रादी हैमसयत से सालेह और नेक हों और 

उसके सीरत व ककरदार की तामीर बेहतर बुननयादों पर असत्वार हो। चनुााँच े
इस तीसरे हहस्से का पहला दसद सूरतुल मोममनून की पहली ग्यारह आयात 

पर मुश्तममल है। इन ग्यारह आयात में बंदा-ए-मोममन की सीरत की 
असासात बयान की गई हैं। ये बुननयादें ठोस व पुख्ता होंगी तो सीरत की 
इमारत भी मज़बूत होगी। चनुााँच े इस तीसरे हहस्से में क़ुरान हकीम के 

मुख्तमलफ़ मक़ामात के दरुूस की मदद से आमाले सालेहा के मुबाहहस को 
तदरीजन आगे बढाया गया है कक मज़बूत और नेक सीरत के हाममल अफ़राद 

से जब ख़ानदान वजूद में आएगा तो उनकी आइली ज़ज़ंदगी का नक़्शा कैसा 
होगा। नेक और सालेह अफ़राद पर मुश्तममल मआशरे के खद्दो-ख़ाल कैसे 
होंगे और किर मआशरे की बुलंद तरीन सतह पर यानन ररयासती मामलात 

में इन अफ़राद के सीरत व ककरदार की करामात का ज़हूर ककन-ककन सूरतों 
में होगा। 
 

आयत 1 

“काम ननकाल ले गए अहल ेईमान।”   َقدَْ اَفْلحََ الْمُؤْمِنوُْنǺ۝ۙ 

इस आयत का यह तजुदमा शख़ेलु हहन्द मौलाना महमूद हसन देवबंदी रह. 

का है। मगर खदु हज़रत शख़ेलु हहन्द रह. का कहना है कक उन्होंने “मौज़ुल 
क़ुरान” में शाह अब्दलु क़ाहदर देहलवी रह. का तजुदमा ही इज़ख्तयार ककया है 

और इसमें कही-ंकही ंज़बान की तब्दीमलयों के अलावा कोई और तब्दीली 
नहीं की। गोया बुननयादी तौर पर यह तजुदमा शाह अब्दलु क़ाहदर देहलवी 
रह. का है और मेरे नज़दीक़ लफ्ज़ फ़लाह की असल रूह के क़रीब तरीन है। 



“फ़लाह” का तजुदमा बबल उमूम “कामयाबी” से ककया जाता है, लेककन इसके 

मफ़हूम को दरुुस्त अंदाज़ में समझने के मलये ज़रूरी है कक लफ्ज़ “फ़लाह” 

के हक़ीक़ी और लुग्वी मायने को अच्छी तरह ज़हन नशीन कर मलया जाए। 
इस माद्दे के लुग्वी मायने हैं: “िाड़ना”। इसी मायने में ककसान को अरबी 
में “फ़ल्लाह” कहा जाता है, इसमलये कक वह अपने हल की नोक स ेज़मीन 

को िाड़ता है। अरबी की एक कहावत है:  َُاِنَّ الحدَِيد بالحدَِيد يفلح यानन लोहा लोहे को 
काटता है। इस तरह फ़लाह का मफ़हूम गोया फ़लक़ के क़रीबतर है। सूरतुल 

अनआम की आयत 95 में लफ्ज़ “फ़लक़” इसी मफ़हूम में आया है: {  َ  فاَلِقُ اِنَّ الٰلّه

ى  यक़ीनन अल्लाह तआला गुठमलयों और बीजों को िाड़ने वाला“ { الحَْبِٰ وَالنَّوه
है।” इससे अगली आयत में यही लफ्ज़ अल्लाह तआला के मलये नमूदे सुबह 

के हवाले से इस तरह इस्तमेाल हुआ है: {  यानन वह तारीकी का पदाद { ۚالِقُ الَِّْصْبَاحِ فَ 
चाक करके सुबह को नमूदार करने वाला है। चूाँकक फ़लाह और फ़लक़ दोनों 
क़रीबुल मायने अल्फ़ाज़ हैं और दोनों के मायने िाड़ना है इसमलये आयत 

ज़ेरे नज़र में फ़लाह का मफ़हूम समझने के मलये { ى  के हवाले से { فاَلِقُ الحَْبِٰ وَالنَّوه
गुठली के फ़टने और उसके अन्दर से कोंपलें बरामद होने के अमल को ज़हन 

में रखें। ज़जस तरह गुठली के अन्दर पूरा पौदा बबलक़ुव्वत (potentially) 

मौजूद है, इसी तरह इंसान के अन्दर भी उसकी अना या रूह अपनी तमामतर 
ख़सुूमसयात के साथ मौजूद है। ज़जस तरह गुठली के फ़टने (फ़लक़) से दो 
कोंपलें बरामद होती हैं और किर उनसे पूरा दरख़्त बनता है इसी तरह जब 

इंसानी वजूद के अन्दर मौजूद माद्हदयत के पदे चाक (फ़लाह) होते हैं तो 
उसकी अना या रूह बेनक़ाब होती है और उसकी नशो-नुमा से उसकी मअनवी 
शज़ख्सयत तरक्क़ी पाती है। इंसान की इसी अना या रूह को इक़बाल ने ख़दुी 

का नाम हदया है और इसको उजागर (develop) करने के तसव्वरु पर अपने 
फ़लसफ़े की बुननयाद रखी है। डॉक्टर रफ़ीउद्दीन मरहूम ने ख़सुूसी तौर पर 

आईडडयल या आदशद के फ़लसफ़े के हवाले से (इस ज़ज़मन में गुज़ज़श्ता 
सफ़हात में सूरतुल हज की आयत 73 की तशरीह भी मद्देनज़र रहे) अपनी 
मअरकतुल आरा ककताब The idealogy of the future में इक़बाल के 

फ़लसफ़ा-ए-ख़दुी की बेहतरीन ताबीर की है। 
इंसान बज़ाहहर एक माद्दी वजूद का नाम है। इस वजूद में हड्डडयााँ हैं, 

गोश्त है और दीगर आज़ा हैं। लेककन इस माद्दी वजूद के अन्दर इसकी 
अना और रूह भी है जो इसकी असल शज़ख्सयत है। इंसान कहता है मेरा 
हाथ, मेरा पााँव, मेरी आाँख, मेरी टांग, मेरा मसर, मेरा ज़जस्म! लेककन इस 

“मेरा” और “मेरी” की तकरार में “मैं” कहााँ है और कौन है? ये “मैं” दरअसल 

इंसान की अना या रूह है। यानन इंसान को हैवानों के मुक़ाबले में मसफ़द  अक़्ल 
व शऊर की दौलत स ेही नहीं नवाज़ा गया बज़ल्क उस ेरूहे रब्बानी की 
नूराननयत भी अता की गई है। बक़ौल अल्लामा इक़बाल: 

दम चीस्त? पयाम अस्त! शनेदी नशनेदी? 

दर ख़ाक-ए-तू यक जलवा-ए-आम अस्त नदेदी? 

दीदन हदगर अमोज़! शनीदन हदगर अमोज़!! 

इंसानी ज़जस्म के अन्दर उसकी रूह माद्दी गगलाफ़ों में मलपटी हुई है। 
गोया ये एक मख्फ़ी ख़ज़ाना है ज़जस ेखोद कर ननकालने की ज़रूरत है। अगर 

इस खज़ाने को काम में लाना है तो “फ़ल्लाही” के अमल स ेमाद्हदयत के 

पदों को चाक करना होगा और आयत ज़ेरे नज़र में  ََقدَْ اَفْلح के अल्फ़ाज़ इसी 
मफ़हूम में आए हैं कक मोममनीन साहदक़ीन ने अपनी रूहों पर पड़े हुए 



माद्हदयत के पदों को चाक करके असल खज़ाने यानन रूह को बेनक़ाब 

करने और उसकी नशो-नुमा (develop) करने का मुज़श्कल काम कर हदखाया 
है। जबकक आम इंसान की  तमामतर तव्वजोह अपने हैवानी वजूद पर ही 
मरकूज़ रहती है। ना वह अपनी रूह की ख़बर लेता है और ना ही उसकी 
गगज़ा और नशो-नुमा का अहतमाम करता है। इसका नतीजा ये होता है कक 

ऐसे इंसान की रूह मससक-मससक कर मर जाती है और उसका ज़जस्म उसकी 
रूह का मक़बरा बन जाता है। बज़ाहहर ऐसे शख्स का शुमार ज़ज़न्दा इंसानों 
में होता है लेककन हक़ीक़त में वह मुदाद होता है। मसलन अबु जहल ज़ज़न्दा 
होते हुए भी मुदाद था। वह अाँधा और बहरा था, इसी मलये ना तो वह मोहम्मद 

रसूल अल्लाह صلى الله عليه وسلم को पहचान सका और ना आपकी दावत को सुन सका। 
इसके बरअक्स एक बंदा-ए-मोममन है जो हक़ीक़त में ज़ज़न्दा है, इसमलये कक 

उसकी रूह ज़ज़न्दा है। जैस ेकक सूरतुल नहल की आयत 97 में इरशाद हुआ: 

{ بَةً  ۚ   َّهٗ حَيهوةً طَيِٰ فلَنَُحْيِينَ } “तो हम ज़रूर उसे अता करेंगे एक पाकीज़ा ज़जंदगी।” चनुांचे 
जो शख्स भी अपनी ख़दुी के इरतक़ाअ (development of self) और अपने 
ककरदार की तामीर (development of character) का मुज़श्कल कारनामा 
सरअजंाम दे पाएगा वही हक़ीक़त में कामयाब क़रार पाएगा और वही आयत 

ज़ेरे मुताअले के हवाले से  ََقدَْ اَفْلح का ममस्दाक़ ठहरेगा। और यह कामयाबी हर 
इंसान की पहुाँच में है, क्योंकक रूह की दौलत तो हर इंसान को अता हुई है। 
हहदंी शायर भीक के बक़ौल: “भीका भूका कोई नहीं, सबकी गुदड़ी लाल!” 

यानन भूका और नादार कोई भी नहीं है, हर इंसान की गठरी में लाल मौजूद 

है, बस उस गठरी की गगरह खोल कर उस “लाल” या दौलत को दरयाफ्त 

करने और उसे काम में लाने का फ़न उसे आना चाहहये। यही नकु्ता इस 

ख़बूसूरत फ़ारसी शरे में एक दसूरे अदंाज़ में पेश ककया गया है: 

मसतम अस्त गर हो सत कशद कक बे मसरे सरो व समन दरा 
तू ज़गनचा कम ना दमीदा दरे हदल कशाबा चमन दरा! 

यानन तुम्हारे अन्दर भी एक महकता हुआ चमन मौजूद है, तुम अपने हदल 

के दरवाज़ ेसे दाख़ख़ल होकर उस चमन की सैर से लुत्फ़ अन्दोज़ हो सकते 
हो। 

इसी हक़ीक़त को क़ुरान हकीम (अज्ज़ाररयात 21) में इस तरह वाज़ेह 

ककया गया है: { َوْن ي اَنفُْسِكُُْ ۭ اَفلَََ تبُْصُِِ  यानन खदु तुम्हारे अंदर मअरफ़त का सामान {وَفِِْ

मौजूद है मगर तुम लोग उससे ग़ाकिल हो। उपननषद् के एक जुम्ले का 
अगें्रज़ी तजुदमा इस तरह है: 

“Man in his ingnorance identifies himself with the material 

sheeths which encompass his real self.” 

यानन इंसान अपनी जहालत के बाइस इन माद्दी गगलाफ़ों ही को अपनी 
ज़ात समझ बैठता है जो उसकी ज़ात (अना या रूह) के गगदाद-गगदद मलपटे हुए 

है। और यूाँ वह ना खदु को पहचान पाता है और ना ही अल्लाह तआला की 
मअरफ़त उसे हामसल होती है। चनुााँच ेअल्लाह की मअरफ़त हामसल करने 
के मलये अपनी ज़ात की मअरफ़त ज़रूरी है, जैस ेकक सूकफ़या का क़ौल है:        

َّہ  ज़जसने अपने आपको पहचान मलया उसने अपने रब को“ مَنْ عَرَفَ نفَْسَہ فقَدَْ عَرَفَ رَب
पहचान मलया।” दसूरे लफ़्ज़ों में इसका मफ़हूम ये है कक जो अपनी “अना” 
(self) से ग़ाकफ़ल रहा वह मअरफ़ते इलाही स ेभी महरूम रहा। यही नुक्ता है 

जो सूरतुल हश्र की आयत 19 में इस तरह वाज़ेह फ़रमाया गया है:          { ََّوَل



ـىهمُْ اَنفُْسَهمُْ ۭ َ فاََنسْه ينَْ نسَُوا الٰلّه ِ  उन लोगों की तरह ना हो जाओ ज़जन्होंने अल्लाह“ {تكَُوْنوُْا كََلََّّ

को भुला हदया तो अल्लाह ने उन्हें अपने आप से गाकफ़ल कर हदया।” चनुााँच े

लफ्ज़ फ़लाह का यह मफ़हूम ज़हन में रख कर इस आयत को पढ़ें तो बात 
वाज़ेह हो जाती है कक अपनी शज़ख्सयत और ज़ात के माद्दी गगलाफ़ों को 
िाड़ कर अपनी मअनवी शज़ख्सयत और रूह को उजागर करने और इसके 

ज़ररये से इरफ़ान ेज़ात और किर मअरफ़ते इलाही तक पहुाँचन ेजैसे मुज़श्कल 

मराहहल, अहले ईमान कामयाबी से तय कर लेते हैं। और वो कौनसे अहले 

ईमान हैं: 
 

आयत 2 

“वो जो अपनी नमाज़ों में खुशूअ इज़ख़्तयार 
करने वाले हैं।”   

شِعُوْنَ   مْ خه يْنَ هُُْ فِِْ صَلََتِِِ ِ  Ą۝ۙالََّّ

कामयाब, बामुराद और फ़ाइज़ुल मराम अहले ईमान वह हैं कक नमाज़ पढ़ते 
हुए उनकी तव्वजोह रकअतों की गगनती पूरी करने पर ही मरकूज़ नहीं होती 
बज़ल्क वह अपनी नमाज़ों में आज़जज़ी और फ़रोतनी इज़ख्तयार करते हैं। 
उनकी नमाज़ें हक़ीक़ी खशुूक़ व खज़ूुअ का मंज़र पेश करती हैं। 
 

आयत 3 

“और जो लगु बातों से अराज़ करने वाले है।
” 

َّغْوِ مُعْرِضُوْنَ  يْنَ هُُْ عَنِ الل ِ  Ǽ۝ۙوَالََّّ

यानन उनका दसूरा वस्फ़ है बेकार बातों से एहतराज़ करना, बचना, दामन 

बचाए रखना। लग्व से मुराद गुनाह या मअमसयत का काम नहीं, बज़ल्क हर 

ऐसा अमल या काम है जो बे-फ़ाएदा और फ़ज़ूल हो। जैसे लोग महकफ़ल जमा 
कर ताश खेलते हैं और वक़्त को ऐसे ज़ाया करते हैं जैस ेयह कोई बोझ 

(liability) हो और इसे मसर स ेउतार िें कना गुज़ीज़ हो। उन्हें अहसास नहीं 
होता कक ये वक़्त ही तो इंसान का सबसे बड़ा सरमाया (asset) है। इस वक़्त 

से फ़ायदा उठा कर ही इंसान अपनी आक़बत को साँवार सकता है और जो 
इस वक़्त को फ़ज़ूल में ज़ाया करता है वह गोया अपनी आक़बत को ज़ाया 
करता है। इस आयत में मोममनीने साहदक़ीन की यह मसफ्त बयान की गई 

है कक वह मोहलते ज़ज़न्दगी को अपना क़ीमती सरमाया समझते हैं। उन्हें 
ज़ज़न्दगी में एक-एक लम्हे की अहममयत का अहसास होता है। वह जानत े

हैं कक मसफ़द  एक दफ़ा “सुब्हान अल्लाह” कहने से अल्लाह के यहााँ उनके 

दजादत ककस क़दर बुलंद हो जाते हैं। चनुााँच ेवह अपना वक़्त फ़ज़ूल और ब-े

मक़सद मसरूकफ़यात में ज़ाया नहीं करते। वह ज़ज़ंदगी के एक-एक लम्हे 
से फ़ायदा उठाते हैं और उसे अपनी शज़ख्सयत की तामीर और आख़ख़रत के 

अज्र व सवाब के हुसूल के मलये सफ़द  करते हैं। 
 

आयत 4 



“और वह जो हर दम अपने तज़ककय ेकी 
तरफ़ मुतवज्जह रहने वाले हैं।” 

وةِ فهعِلوُْنَ  كه يْنَ هُُْ لِلزَّ ِ  Ć۝ۙوَالََّّ

ये कामयाब और बामुराद अहले ईमान का तीसरा वस्फ़ बयान हुआ। यहााँ 
“ज़कात” का लफ्ज़ इस्तलाही मायने में नहीं बज़ल्क अपनी लुग्वी मायने में 
आया है और इससे मुराद तज़ककया-ए-नफ्स है। इसमलये कक यह इब्तदाई 

मक्की दौर की सूरत है और उस वक़्त तक ज़कात अदा करने का अभी कोई 

तसव्वुर नहीं था। वैसे भी क़ुरान हकीम में ज़कात के साथ अमूमन लफ्ज़ 

“ईअता” आता है। चनुााँच ेआयत का मफ़हूम यह है कक अल्लाह के मोममन 

बन्दे हमा वक़्त, हमा तन अपने नफ्स के तज़ककये के मलये कोशां और अपन े

दामन के दाग-धब्बे धोने के बारे में कफ़क्रमंद रहते हैं। 
. 

आयत 5 

“और जो अपनी शमदगाहों की हहफ़ाज़त 

करने वाले हैं।” 

فِظُوْنَ  مْ حه يْنَ هُُْ لِفُرُوْجِِِ ِ  Ĉ۝ۙوَالََّّ

 

आयत 6 

“मसवाय अपनी बीववयों या लौंडडयों के, तो 
ऐसे लोगों पर कोई मलामत नहीं।” 

ُمْ غيَُْْ مَلوُْمِيَْْ   مْ اَوْ مَا مَلكََتْ اَيمَْانُُُمْ فاَِنَُّ ي اَزْوَاجِِِ  Č۝ۚاِلََّّ علَٰه

उनका चौथा वस्फ़ ये बयान हुआ कक वह मसफ़द  जायज़ तरीक़े से अपनी 
ज़जन्सी ख्वाहहश पूरी करते हैं और इसमें कुछ मज़ाएक़ा नहीं। यानन ज़जन्सी 
जज़्बा फ़ी नज़फ्सही बुरा नही,ं बज़ल्क बुराई उसके गलत इस्तेमाल में है। 
इस्लाम के मसवा दसूरे मज़ाहहब में तजरुदद की ज़ज़ंदगी बसर करना और 
अपने ज़जन्सी जज़्बे को, जो कफ़तरत और ज़जबबल्लत में एक ननहायत क़वी 
जज़्बा है, कुचलना एक आला तरीन रूहानी क़द्र क़रार हदया जाता है, जबकक 

इस्लाम दीने कफ़तरत है, चनुााँच ेवह इस कफ़तरी व ज़जबबल्ली जज़्बे को बबल 
कुज़ल्लया कुचलने और दबाने को क़तअन पसंद नहीं करता। इसका मंशा व 

मदआ ये है कक इस जज़्बे की तस्कीन के मलये जायज़ और हलाल राहें 
इज़ख़्तयार की जाएाँ। ननकाह को इसी मलये नबी अकरम صلى الله عليه وسلم ने अपनी सुन्नतों 
में से एक सुन्नत क़रार हदया है। चनुााँच ेयहााँ ज़जन्सी तस्कीन के जायज़ 

रास्तों के मलये “ َْْغيَُْْ مَلوُْمِي” का अस्लूब इज़ख़्तयार ककया गया है। 
. 

आयत 7 

“तो जो कोई भी इसके अलावा कुछ चाहेगा 
तो ऐसे लोग ही हद से बढ़ने वाले हैं।” 

دُوْنَ   كَ هُُُ الْعه
ِٕ
ىۗ لَِِ فاَُوله  Ċ۝ۚفمََنِ ابتَْغهى وَرَاءَۗ ذه

इस मसलमसले में जो कोई हलाल और जायज़ तरीक़े से हट कर कोई और 

रास्ता इज़ख़्तयार करेगा वह गुनाह और ज़्यादती का मुरतककब क़रार पाएगा। 
 

आयत 8 



“और वो जो अपनी अमानतों और अपने 

अहद की हहफ़ाज़त करने वाले हैं।” 

عُوْنَ  مْ وَعَهْدِهُِْ ره نهتِِِ يْنَ هُُْ لََِّمه ِ  Ď۝ۙوَالََّّ

इस आयत में दो वस्फ़ बयान हुए हैं। यानन पााँचवा ं वस्फ़ अमानतों की 
पासदा और छठा वस्फ़ ईफ़ा-ए-अहद। 
 

आयत 9 

“और वो जो अपनी नमाज़ों की पूरी 
मुहाफ़ज़त करत ेहैं।” 

افِظُوْنَ  مْ يَُُ تِِِ يْنَ هُُْ علَٰه صَلوَه ِ  Ḍ۝ۘوَالََّّ

यहााँ ये नुक्ता क़ाबबले तव्वजोह है कक इस मज़मून का आग़ाज़ भी नमाज़ के 

ज़ज़क्र स ेककया गया था और इसका इख्तताम भी नमाज़ के ज़ज़क्र पर ककया 
जा रहा है। आयत 2 में कामयाब व बा-मुराद मोममनीन की पहली मसफ्त ये 

बताई गई थी: { َشِعُوْن مْ خه ينَْ هُُْ فِِْ صَلََتِِِ ِ  कक वह लोग अपनी नमाज़ों में खशुूअ {الََّّ
इज़ख़्तयार करने वाले हैं। यानन इस मज़मून के आग़ाज़ में नमाज़ की बानतनी 
कैकफ़यत के हुस्न का ज़ज़क्र ककया गया था, जबकक इख्तताम पर आयत ज़ेरे 
नज़र में नमाज़ के ननज़ाम की बात की गई है कक सच्चे अहले ईमान नमाज़ 

पर मदावमत करते हैं और उसके तमाम आदाब व क़वानीन को कमा हक्क़ा 
मल्हूज़ रखते हैं। 
 

आयत 10 

“यही लोग हैं जो वाररस होंग।े”    َرِثوُْن كَ هُُُ الْوه
ِٕ
ىۗ  10۝ۙاُوله

. 

आयत 11 

“वह वाररस होंग ेठंडी छााँव वाल ेबागात के, 

उसमें वह हमेशा-हमेश रहेंग।े” 

وْنَ  لُِِ يْنَ يرَِثوُْنَ الْفِرْدَوْسَ ۭ هُُْ فِيْْاَ خه ِ  11؀الََّّ

 اللھم ربنا اجعلنا  منھم۔ اللھم ربنا اجعلنا  منھم۔

 

आयात 12 से 22 तक 
نْ طِيٍْْ   نسَْانَ مِنْ سُلهـلـَةٍ مِٰ كِيٍْْ  ؀ۚ 12وَلقََدْ خَلقَْناَ الَِّْ هُ نطُْفَةً فِِْ قرََارٍ مَّ ثَُُّ خَلقَْناَ النُّطْفَةَ علَقََةً فخََـلقَْناَ العَْلقََةَ مُضْغَةً فخََـلقَْناَ  13۝۠ثَُُّ جَعَلنْه

لِ  ُ اَحْسَنُ الخْه كَ الٰلّه َ خَرَ  ۭفتََبٰه مَ لحَْــمًا  ۤ ثَُُّ اَنشَْاْنههُ خَلقًْا اه مًا فكََسَوْنََ العِْظه لَِِ لَ  14؀ۭقِيَْْ  المُْضْغَةَ عِظه تُوْنَ  ثَُُّ اِنَّكُُْ بعَْدَ ذه ثَُُّ اِنَّكُُْ يوَْمَ  15؀ۙمَيِٰ

مَةِ تبُْعَثوُْنَ    فِلِيَْْ   16؀القِْيه قَ  ڰ وَمَا كُنَّا عَنِ الخَْلقِْ غه
ِٕ
بْعَ طَرَاىۗ هُ فِِ الََّْرْضِ  17؀وَلقََدْ خَلقَْناَ فوَْقكَُُْ س َ مَاءِۗ مَاءًۗۢ بِقَدَرٍ فاََسْكَنٰه وَاَنْزَلنَْا مِنَ السَّ

دِرُوْنَ ڰ وَاِنََّ عَ  كُُُوْنَ  18۝ۚلٰه ذَهَابٍۢ بِهٖ لقَه مِنْْاَ تََْ ةٌ وَّ اَعْنَابٍ ۘلكَُُْ فِيْْاَ فوََاكِهُ كَثِيَْْ يْلٍ وَّ ِ نْ نََّّ ٰهتٍ مِٰ ــرُجُ مِنْ  19۝ۙفاََنشَْاْنََ لكَُُْ بِهٖ جَن ــرَةً تََْ وَشَََ

يَْْ  كُِِ هْنِ وَصِبْغٍ لِلَْٰه بتُُ بِالدُّ ةٌ وَّ  20؀ طُوْرِ سَينْاَءَۗ تنَْْۢ ا فِِْ بطُُوْنُِاَ وَلكَُُْ فِيْْاَ مَناَفِعُ كَثِيَْْ مَّ ةً  ۭ نسُْقِيْكُُْ مِٰ نعَْامِ لعَِبَْٰ كُُُوْنَ  وَاِنَّ لكَُُْ فِِ الََّْ  21؀ۙمِنْْاَ تََْ
مَلوُْنَ   22؀ۧوَعلَيَْْاَ وَعلََٰ الفُْلِْْ تُُْ

 

अब जो मज़मून आ रहा है वह इससे पहले सूरतुल हज की आयत 5 में 
भी आ चकुा है, मगर वहााँ इख्तसार के साथ आया था, जबकक यहााँ ज़्यादा 
वज़ाहत और जाममयत के साथ आया है। इससे सूरतुल हज के साथ इस सूरत 
की मुशाबेहत का पहलु भी नज़र आता है। 
 

आयत 12 



“हमने पदैा ककया इंसान को ममट्टी के 

ख़लासे से।” 

نسَْانَ  نْ طِيٍْْ  وَلقََدْ خَلقَْناَ الَِّْ  ؀ۚ 12مِنْ سُلهـلـَةٍ مِٰ

तलवार को ननयाम से बाहर खींचने के अमल को “सल्ला-यसुल्लू” जबकक 

ननयाम से बाहर ननकली हुई नंगी तलवार को “मस्लूल” कहा जाता है। ककसी 
भी चीज़ का असल जोहर जो उसमें से कशीद ककया गया हो “सुलाला” 
कहलाता है। चनुााँच ेइस आयत का एक मफ़हूम तो यह है कक हज़रत आदम 
अल.ै को बराहेरास्त ममट्टी के जोहर से तख़्लीक़ ककया गया और किर पूरी 
नस्ले इंसानी चूाँकक उनकी औलाद थी इसमलये अपनी तख़्लीक़ के हवाले से 
हर इंसान को गोया इसी माद्दा-ए-तख़्लीक़ यानन ममट्टी स ेननस्बत ठहरी। 
लेककन मेरे नज़दीक़ इस की ज़्यादा सही ताबीर यह है कक मदद के ज़जस्म में 
बनने वाला नुत्फ़ा दरअसल ममट्टी से कशीद ककया हुआ जोहर है। इसमलये 

कक इंसान को खरुाक तो ममट्टी ही से हामसल होती है, चाहे वह मअदननयात 

और नबातात की शक्ल में उसे बराहेरास्त ज़मीन स ेममले या नबातात पर 
पलने वाले जानवरों से हामसल हो। इस खरुाक की सूरत में गारे और ममट्टी 
के जोहर कशीद होकर इंसानी ज़जस्म में जाते हैं और इससे वह नुत्फ़ा बनता 
है ज़जससे बबल आख़खर बच्च ेकी तख़्लीक़ मुज़म्कन होती है। 
 

आयत 13 

“किर हमने उसे बूदं की शक्ल में एक 

महफ़ूज़ हठकाने में रखा।”   

هُ نطُْفَةً فِِْ  كِيٍْْ ثَُُّ جَعَلْنه  13۝۠قرََارٍ مَّ

रहम (uterus) को एक महफ़ूज़ हठकाना क़रार हदया गया है, ज़जसकी दीवार 

बहुत मज़बूत होती है। नुत्फ़ा रहमे मादर में पहुाँचता है और बैज़ा-ए-असंी 
के साथ ममल कर fertilized ovum रहम की दीवार के अन्दर embed हो 
जाता है, गोया दफ़न हो जाता है जैसे बीज ज़मीन के अदंर दफ़न हो जाता 
है। 
 

आयत 14 

“किर हमने उस नुत्फ़े को अ’लक़ा की 
शक्ल दे दी”   

 ثَُُّ خَلقَْناَ النُّطْفَةَ علَقََةً 

अ’लक़ा का तजुदमा आमतौर पर “जमा हुआ खनू” होता आया है जो कक 

गलत है। लुग्वी एतेबार से अरबी माद्दा अलक़ (ع ل ق) से मौअल्लक़, 

ताल्लुक़, मुताज़ल्लक़, इलाक़ा वगैरह अल्फ़ाज़ तो मुश्तक़ हैं लेककन इस 

लफ्ज़ का जम ेहुए खनू के मफ़हूम व मायने के साथ कोई ताल्लुक़ नहीं। 
दरअसल ज़जस ज़माने में ये तराज़जम हुए हैं उसमें ना तो dissection का 
कोई तस्सवुर था और ना ही अभी माइक्रोस्कोप ईजाद हुई थी, मलहाज़ा 
इल्मुल जनीन के बारे में तमामतर मालूमात की बुननयाद ज़ाहहरी मुशाहहदे 

पर थी। और चूाँकक इब्तदाई अय्याम का हमल गगरने की सूरत में रहम से 
बज़ाहहर खनू के लोथड़े ही बरामद होते थे, इसमलये इससे यही समझा गया 
कक रहमे मादर में इंसानी तख्लीक़ की इब्तदाई शक्ल जम ेहुए खनू के लोथड़ े

की सी होती है। आज जब हम जनीननयात (Embryology) के बारे में जदीद 

साइन्सी मालूमात की रौशनी में लफ्ज़ “अ’लक़ा” पर गौर करते हैं तो इसका 



मफ़हूम बबल्कुल वाज़ेह हो जाता है। जदीद साइन्सी मालूमात के मुताबबक़ 

fertilized ovum इब्तदाई मरहले में रहम की दीवार के अदंर जमा हुआ 

(embeded) होता है, जबकक अगले मरहले में वह इससे उभर कर, bulge 

out करके दीवार के साथ जोंक की तरह लटकने लग जाता है। और यही 
दरअसल “अ’लक़ा” है। 
“किर अ’लक़ा को हमने गोश्त का लोथड़ा 
बना हदया” 

 فخََـلقَْناَ الْعَلقََةَ مُضْغةًَ 

किर अगले मरहले में ये “अ’लक़ा” गोश्त के एक नीम चबाए हुए लोथड़े की 
शक्ल इज़ख़्तयार कर लेता है। बज़ल्क डाक्टर कीथ एल मूर (मौसूफ़ दौरे 

हाज़ज़र में इल्मुल जनीन पर सनद का दजाद रखते हैं। इस हवाले से उनका 
ज़ज़क्र बयानुल क़ुरान के हहस्सा अव्वल, तआरुफ़े क़ुरान के बाब पन्जम में 
भी आ चकुा है) के बारे में बताया जाता है कक उन्होंने इसकी वज़ाहत के मलये 

कच्च ेगोश्त का एक टुकड़ा मलया और वाकक़अतन उसे दााँतों से चबा कर 

हदखाया कक दााँतों के ननशान पड़ जाने से इस गोश्त के टुकड़ ेकी जो शक्ल 

बनी है बैन ही वही शक्ल इस मरहले में “ ًَمُضْغة” की होती है। 
“पस हमने गोश्त के उस लोथड़ े के अदंर 

हड्डडयााँ पदैा की,ं किर हड्डडयों पर गोश्त 

चढ़ाया” 

مَ لحَْــمًا  ۤ  مًا فكَسََوْنََ الْعِظه  فخََـلقَْناَ الْمُضْغَةَ عِظه

और इसके बाद “सुम्मा” के साथ चौथे और आख़री दौर का ज़ज़क्र है: 

“किर हमने उसे एक और ही तख़्लीक़ पर 
उठा हदया।” 

خَرَ  ۭ ثَُُّ اَنشَْاْنههُ   خَلْقًا اه

आयत के इस हहस्से में मायने का एक जहान आबाद है, मगर इसे बहुत कम 

लोगों ने समझा है। आम लोग क़ुरान की ऐसी बहुत सी आयात को पढ़ते हुए 

बेखबरी से यूाँ आगे गुज़र जाते हैं जैस ेइनमें कोई ख़ास बात ना हो, मगर 

ज़जस पर हक़ीक़त मुन्कमशफ़ होती है उसे कलामुल्लाह के एक-एक हफ़द  के 

अदंर क़यामत मुज़मर हदखाई देती है। ककतने ही मुफ्फ़सरीन हैं जो सूरतुल 

हदीद की तीसरी आयत { اهِرُ وَالبَْاطِنُ ۚ   خِرُ وَالظَّ لُ وَالَّْه هُوَ الََّْوَّ } की तफ़सीर ककये बगैर आगे 

गुज़र गए हैं, लेककन इमाम राज़ी रह. जब इसे पढ़ते हैं तो उनकी नज़र ककसी 
और ही जहान का नज़ारा करती है, इसका इज़हार वह इस तरह करते हैं:  ََْْاِعل

يْقٌ مُہيِبٌ  ذَا المَْقاَمَ مَقامٌ غاَمِضٌ عََِ  जान लो कक ये मक़ाम बहुत मुज़श्कल, बहुत गहरा और) اَنَّ ھه

बहुत पुर हैबत है!) ये क़ुरान का मौज्ज़ाती पहलु है और इसका ताल्लुक़ देखने 
वाली आाँख से है। बहरहाल इन आयात को किर से पहढ़ये और तख़्लीक़ के 

मराहहल में “फ़” और “सुम्मा” के नाज़ुक फ़क़द  को समझन ेकी कोमशश 

कीज़जये। ग़ौर कीज़जये! यहााँ “सुम्मा” का वक़्फ़ा एक पूरे दौर को ज़ाहहर 

करता है, जबकक तख्लीक़ी अमल के अदंरूनी मराहहल के बयान को “फ़” से 
अलग ककया गया है:  

نْ طِيٍْْ وَلقَدَْ  نسَْانَ مِنْ سُلهـلـَةٍ مِٰ خَلقَْناَ الَِّْ  

यानन ममट्टी के जोहर से नुत्फ़े की तख़्लीक़ एक मुकम्मल दौर है।  
كِيٍْْ   ثَُُّ جَعَلْنههُ نطُْفَةً فِِْ قرََارٍ مَّ



ये दसूरा दौर है। यानन नुत्फ़े का क़रारे मकीन में पहुाँच कर एक बीज की 
हैमसयत से दफ़न हो जाना।  

خَلقَْناَ النُّطْفَةَ علَقَةًَ  ثَُُّ   

ये तीसरे दौर का ज़ज़क्र है और इस दौर के अदंर तीन मराहहल हैं, हर मरहले  
के ज़ज़क्र के साथ “फ़” का इस्तेमाल हुआ है: 

مَ لحَْــمًا  ۤ   مًا فكََسَوْنََ العِْظه فخََـلقَْناَ العَْلقَةََ مُضْغةًَ فخََـلقَْناَ المُْضْغةََ عِظه  

इसके बाद “सुम्मा” के साथ चौथे और आख़री दौर का ज़ज़क्र है: 
َكَ  خَرَ  فۭتَبَٰه  ثَُُّ اَنشَْاْنههُ خَلْقًا اه

“किर हमने उसे एक और दसूरी मख्लूक़ बना कर खड़ा ककया।” यानन अब 

यह एक बबल्कुल नई मख्लूक़ है। यहााँ “बबल्कुल नई मख्लूक़” से क्या मुराद 

है? इसकी तफ़सील उस हदीस में ममलती है ज़जसके रावी हज़रत अब्दलु्लाह 

बबन मसूद रज़ज़. हैं। यह हदीस सही बुख़ारी और सही मुज़स्लम में बा-अल्फ़ाज़ 

नक़ल हुई है: 
لِکَ، ثلَْ ذه ہٖ اَرْبعَِيَْْ يوَْمًا نطُْفَۃً، ثَُُّ يکَُوْنُ علَقََۃً مِٰ مَعُ خَلْقُہً فِِْ بطَْنِ اُمِٰ لِکَ، ثَُُّ يُرْسَلُ اِليَْہِ ثَُُّ يکَُوْنُ مُضْغَۃً  اِنَّ اَحَدَکُُْ یُُْ ثلَْ ذه مِٰ

وْحَ۔۔۔۔۔  المَْلکَُ فيَنَْفُخُ فِيْہِ الرُّ

“तुम में से हर एक की तख़्लीक़ यूाँ होती है कक वह अपनी मााँ के पेट 

में चालीस यौम तक नुत्फ़े की सूरत में, इसके बाद इतने ही रोज़ 

तक अ’लक़ा की सूरत में, और इसके बाद इतने ही रोज़ गोश्त के 

लोथड़ ेकी सूरत में रहता है। बाद अज़ा उसकी तरफ़ एक फ़ररशता 
भेजा जाता है, पस वह उसमें रूह िूाँ कता है.....”(9) 

यानन चालीस हदन तक नुत्फ़ा, किर चालीस हदन तक अ’लक़ा और इसके 

बाद चालीस हदन तक मुदगता, एक सौ बीस हदन (चार माह) में ये तीन 

मराहहल मुकम्मल होने के बाद अल्लाह तआला एक फ़ररश्ते को भेजते हैं। 
वह कोल्ड स्टोरेज (आलमे अरवाह) से उसकी रूह को लाकर इस माद्दी 

ज़जस्म के साथ ममला देता है और यूाँ एक नई मख्लूक़ वजूद में आ जाती है। 
यानन अब तक वह एक हैवानी ज़जस्म था, लेककन इस रूह के िूाँ के जाने के 

बाद वह इंसान बन गया। अलबत्ता इस हदीस के मफ़हूम को समझने में भी 
लोगों से गलती हुई है। आमतौर पर यही समझा गया है कक एक सौ बीस 

हदन के बाद इस ज़जस्म में जान डाल दी जाती है। यानन रूह को “जान” (life) 

समझा गया है। गोया चार माह तक तख्लीक़ी मराहहल से गुज़रता हुआ ये 

वजूद बेजान था? जबकक हक़ीक़त यह है कक ज़ज़ंदगी या जान इसमें पहले 

हदन स ेही मौजूद थी। हत्ता कक बाप के नुत्फ़े का खमलया (spermatozoon) 

और मााँ का बैज़ा (ovum) भी अपनी-अपनी जगह पर ज़ज़न्दा वजूद हैं और 

इन दोनों के इख्तलात से वजूद में आने वाला ज़फ्ता (zygote) भी। बहरहाल 

एक सौ बीस हदन के बाद इस जसद-ए-हैवानी में “रूह” िूाँ की जाती है, जो 
एक नूरानी चीज़ है और वही इसे हैवान स ेइन्सान बनाती है। और इसी 
तब्दीली या तख्लीक़ी मरहले को आयत ज़ेरे नज़र में “ خَرَ  ۭ  एक नई)”خَلقْاً اه

तख्लीक़) से ताबीर ककया गया है। 
“पस बड़ा बा-बरकत है अल्लाह, तमाम 

तख्लीक़ करने वालों में बेहतरीन तख्लीक़ 
करने वाला।”    

لِقِيَْْ   ُ اَحْسَنُ الخْه كَ الٰلّه َ  14؀ۭفتَبَٰه

 

आयत 15 



“किर इसके बाद तुम लोग यक़ीनन मरने 

वाले हो।”     

تُوْنَ   لَِِ لمََيِٰ  15؀ۙثَُُّ اِنَّكُُْ بعَْدَ ذه

. 

आयत 16 

“किर क़यामत के हदन तुम लोग यक़ीनन 

उठा हदय ेजाओगे।”   

مَةِ تبُْعَثوُْنَ   ثَُُّ اِنَّكُُْ   16؀يوَْمَ الْقِيه

ये गोया हयात-ए-इंसानी के मुख्तमलफ़ मराहहल का बेहतरीन और जामे 
तरीन बयान है, जो इन आयात में हुआ है। इस मौज़ू पर यह क़ुरान हकीम 

का ज़रवा-ए-सनाम (climax) है। 
 

आयत 17 

“और हमने तुम्हारे ऊपर सात रास्त ेबनाए 

हैं” 

قَ  ڰوَلقََدْ 
ِٕ
بْعَ طَرَاىۗ  خَلقَْناَ فوَْقكَُُْ س َ

आमतौर पर “ َق
ِٕ
بْعَ طَرَاىۗ قَ “ से सात आसमान मुराद मलये जाते हैं। ”س َ

ِٕ
े के मायन ”طَرَاىۗ

रास्तों के भी हैं। दसूरे मायने के मुताबबक़ इससे “तह-ब-तह सात 
आसमान” मुराद हैं। वल्लाह आलम! जब तक इंसानी इल्म की रसाई इसकी 
हक़ीक़त तक ना हो जाए, इसके बारे में यक़ीन स ेकुछ नहीं कहा जा सकता। 
इस मलहाज़ से यह आयत मुतशाबेहात में से होगी। 

“और हम अपनी मख्लूक़ से ग़ाकिल नही ं
हैं।”      

فِلِيَْْ    17؀وَمَا كُنَّا عَنِ الخَْلْقِ غه

. 

आयत 18 

“और हमने आसमान से पानी उतारा एक 

अदंाज़े के मुताबबक़” 

مَاءِۗ مَاءًۗۢ بِقَدَرٍ   وَاَنْزَلْناَ مِنَ السَّ

ज़मीन पर पानी इसी ममक़दार में रखा गया है ज़जस क़दर वाकक़अतन यहााँ 
इसकी ज़रूरत है। अगर इस ममक़दार से पानी ज़्यादा हो जाए तो रुए ज़मीन 

सैलाब में डूब जाए और पूरी नौए इंसानी इसमें गक़द  हो जाए। और अगर इस 

ममक़दार से कम हो तो ज़मीन पर ज़ज़ंदगी का वजूद ही मुमककन ना रहे। 
“तो इस ेहमने ज़मीन में ठहरा हदया और 
हम इसको वापस ले जाने पर भी क़ाहदर हैं।” 

دِرُوْنَ  ٰههُ فِِ الََّْرْضِ ڰ وَاِنََّ علَٰه ذَهَابٍۢ بِهٖ لقَه  18۝ۚفاََسْكنَ

अगर हम चाहें तो रुए अरज़ी से पानी का वजूद ख़त्म कर दें और यूाँ दनुनया 
में ज़ज़ंदगी की बुननयाद ही ख़त्म हो जाए। 
 

आयत 19 



“तो हमने उससे पदैा ककय े तुम्हारे मलये 

खजूरों और अगूंरों के बाग़ात” 

اَعْناَبٍ ۘ يْلٍ وَّ ِ نْ نََّّ ٰهتٍ مِٰ  فاََنشَْاْنََ لكَُُْ بِهٖ جَن

“उनमें तुम्हारे मलये बहुत से फ़ल हैं और 
उनमें से तुम खात ेहो।” 

كُُُوْنَ لكَُُْ  مِنْْاَ تََْ ةٌ وَّ  19۝ۙفِيْْاَ فوََاكِهُ كَثيَِْْ

उनमें से अक्सर फ़ल तुम्हारे मलये गगज़ा का काम देते हैं। 
 

आयत 20 

“और वह दरख़्त भी (हमने पदैा ककया) जो 
सीना पहाड़ से ननकलता है” 

ــرُجُ مِنْ طُوْرِ سَينْاَءَۗ   وَشَََــرَةً تََْ

इससे जैतून का दरख़्त मुराद है जो आमतौर पर जज़ीरा नुमाए सीना के 

पहाड़ी इलाक़ों में ब-कसरत पाया जाता है। 
“वह तले भी लेकर उगता है और खान ेवालों 
के मलये सालन भी।”   

يَْْ  كُِِ هْنِ وَصِبْغٍ لِلَْٰه بتُُ بِالدُّ  20؀تنَْْۢ

एक ज़माने में रुए ज़मीन पर वसीअ इलाक़े की आबादी का अपनी ख़रुाक 

के मलये बुननयादी तौर पर इसी ज़ैतून पर ही इन्हसार था और आम लोग 

रोगन ज़ैतून में रोटी को मभगो कर खा लेते थे। 
 

आयत 21 

“और यक़ीनन तुम्हारे मलये इन चौपायों में 
भी इबरत का सामान है” 

ةً  ۭ   وَاِنَّ لكَُُْ فِِ الََّْنعَْامِ لعَِبَْٰ

अगर तुम समझना चाहो तो इनमें तुम्हारी हहदायत के मलये बहुत वाज़ेह 

ननशाननयााँ हैं। 
“हम वपलात ेहैं तुम्हें उसमें से जो इनके 

पेटों में है” 

ا فِِْ بطُُوْنُِاَ مَّ  نسُْقِيْكُُْ مِٰ

सूरह नहल (आयत66) में इस अजूबा-ए-क़ुदरत का ज़ज़क्र इस तरह ककया 
गया है: { ةً   ۭ نسُْقِيْكُُْ  ِبِيَْْ وَاِنَّ لكَُُْ فِِ الََّْنعَْامِ لعَِبَْٰ ِٰلشّٰه غاً ل

ِٕ
َّبَناً خَالِصًا سَاىۗ دَمٍ ل ا فِِْ بطُُوْنِهٖ مِنْْۢ بيَِْْ فرَْثٍ وَّ مَّ مِٰ } “और यक़ीनन 

तुम्हारे मलये चौपायों में भी इबरत है, हम वपलाते हैं तुम्हें उसमें से जो उनके 

पेटों में होता है, गोबर और खनू के दरममयान से ख़ामलस दधू, पीने वालों के 

मलये ननहायत खशुगवार।” अगर हम गाए या भैंस का पेट चाक करके देखें 
तो उसके अदंर हमे गोबर और खनू ही नज़र आएगा। यह अल्लाह की क़ुदरत 

है कक इन्ही आलाइशों के अदंर स ेसाफ़ शफ्फ़ाफ़ दधू पैदा होता है जो इंसानों 
के मलये बहुत बड़ी नेअमत है। जब अल्लाह तआला की इस नेअमत और 

क़ुदरत पर गौर करें तो बच्चों की नज़्म के ये अशआर बे-इज़ख़्तयार ज़बान 

पर आ जाते हैं: 
रब का शुक्र अदा कर भाई, ज़जसने हमारी गाय बनाई 

उस खामलक़ को क्यों ना पुकारे, ज़जसने वपलाईं दधू की धारें 



“और तुम्हारे मलये इनमें बहुत से फ़वाइद 

हैं और इनमें से बाज़ को तुम खात ेभी हो।”  

كُُُوْنَ   مِنْْاَ تََْ ةٌ وَّ  21؀ۙوَلكَُُْ فِيْْاَ مَناَفِعُ كَثِيَْْ

ये चौपाय बहुत से कामों में तुम्हारी मदद करते हैं। तुम्हारे साज़ो-सामान 

की नक़ल व हमल में तुम्हारे काम आते हैं और तुम अपनी गगज़ा में प्रोटीन 

भी इन्हीं के गोश्त से हामसल करते हो। 
 

आयत 22 

“और इन (चौपायों) पर और कज़श्तयों पर 
भी तुम सवार ककय ेजात ेहो।”   

مَلوُْنَ   22؀ۧوَعلَيَْْاَ وَعلََٰ الْفُلِْْ تُُْ

चनुााँच ेइन सब चीज़ों और नेअमतों में तुम्हारे मलये अल्लाह तआला की 
क़ुदरत की ननशाननयााँ हैं। 
 

आयात 23 से 50 तक 
هٗ  ۭ اَفلَََ تتََّقُوْنَ  وَلقََدْ اَرْسَلنَْا نوُْحًا اِلٰه  ٍ غيَُْْ نْ اِلٰه َ مَا لكَُُْ مِٰ ي اِلََّّ بشٌََّ  23؀قوَْمِهٖ فقََالَ يهقَوْمِ اعْبُدُوا الٰلّه ذَا يْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِهٖ مَا ھه ِ فقََالَ المَْلؤَُا الََّّ

 ُ لَ علَيَْكُُْ ۭ وَلوَْ شَاءَۗ الٰلّه َّتَفَضَّ ثلْكُُُْ ۙ يُريِدُْ اَنْ ي لِيَْْ مِٰ نَا الََّْوَّ
ِٕ
بَاىۗ ي اه عْنَا بِھهذَا فِِْ ا سََِ كَةً ښ مَّ

ِٕ
ىۗ َّصُوْا بِهٖ حَتّٰه  24؀ۚ لَََّنْزَلَ مَله ب اِنْ هُوَ اِلََّّ رَجُلٌۢ بِهٖ جِنَّةٌ  فتََََ

بوُْنِ  25؀حِيٍْْ   نِِْ بِمَا كَذَّ ي اِليَْهِ اَنِ اصْنعَِ ا 26؀قاَلَ رَبِٰ انـْـصُِْ عْيُنِناَ وَوَحْيِنَا فاَِذَا جَاءَۗ اَمْرُنََ وَفاَرَ التَّنُّوْرُ ۙ فاَسْلُْْ فِيْْاَ مِنْ فاََوْحَيْنَا لفُْلَْْ بِاَ

يْنَ ظَلَ  ِ اطِبْنِِْ فِِ الََّّ بَقَ علَيَْهِ القَْوْلُ مِنُْْمْ ۚ وَلََّ تََُ غْرَ كٍُٰ زَوْجَيِْْ اثنَْيِْْ وَاَهْلََْ اِلََّّ مَنْ س َ ُمْ مُّ عَكَ علََٰ  27؀قوُْنَ  مُوْا ۚ اِنَُّ تَوَيتَْ اَنتَْ وَمَنْ مَّ فاَِذَا اس ْ

لِمِيَْْ  ىنَا مِنَ القَْوْمِ الظٰه يْ نَٰه ِ ِ الََّّ اَنتَْ خَيُْْ المُْنِْْلِيَْْ   28؀الفُْلِْْ فقَُلِ الـْحَمْدُ لِلّٰه كًَ وَّ َ بٰه لًَّ مُّ بِٰ اَنْزلِنِِْْ مُنَْْ لَِِ لََّا  29؀وَقُلْ رَّ اِنْ كُنَّا اِنَّ فِِْ ذه يهتٍ وَّ

خَريِْنَ  30؀لمَُبْتَلِيَْْ   هٗ  ۭ اَفلَََ تتََّقُوْنَ  31؀ۚثَُُّ اَنشَْاْنََ مِنْْۢ بعَْدِهُِْ قرَْنًَ اه ٍ غيَُْْ نْ اِلٰه َ مَا لكَُُْ مِٰ نُْْمْ اَنِ اعْبُدُوا الٰلّه مْ رَسُوْلًَّ مِٰ وَقاَلَ  32؀ۧفاََرْسَلنَْا فِيِْْ

ي اِلََّّ المَْلََُ مِنْ قوَْمِ  ذَا نيَْا  ۙ مَا ھه وةِ الدُّ ُمْ فِِ الحَْيه خِرَةِ  وَاَتْرَفْنْه بوُْا بِلِقَاءِۗ الَّْه يْنَ كَفَرُوْا وَكَذَّ ِ بوُْنَ  هِ الََّّ ا تشََّْ بُ مِمَّ كُُُوْنَ مِنْهُ وَيشََّْ ا تََْ كُُ مِمَّ ثلْكُُُْ  ۙ يََْ بشٌََّ مِٰ

ثلَْ  ۽33؀ ا مِٰ نْ اَطَعْتُُْ بشًََّ
ِٕ
وْنَ وَلىَ سُِِ َّخه خْــرَجُوْنَ  34؀ۙكُُْ ۙ اِنَّكُُْ اِذًا ل عِظَامًا اَنَّكُُْ مُّ ْ وَكُنْتُُْ تُرَابًا وَّ هَيْْاَتَ هَيْْاَتَ لِمَا  ۽35؀اَيعَِدُکُُْ اَنَّكُُْ اِذَا مِتُُّ

يَا وَمَا نََْنُ  ۽36؀توُْعدَُوْنَ   نيَْا نمَُوْتُ وَنََْ نُ لَٰٗ بِمُؤْمِنيَِْْ  ۽37؀ بِمَبْعُوْثيَِْْ  اِنْ هَِِ اِلََّّ حَياَتنَُا الدُّ مَا نََْ ِ كَذِبًا وَّ ى علََٰ الٰلّه اِنْ هُوَ اِلََّّ رَجُلُُۨ افتََْه

بوُْنِ  38؀ نِِْ بِمَا كَذَّ َّيُصْبِحُنَّ نهدِمِيَْْ   39؀قاَلَ رَبِٰ انصُِْْ يْحَةُ بِالحَْقِٰ  40؀ۚقاَلَ عَََّا قلَيِْلٍ ل ُمْ غثُاَءًۗ  ۚ فبَُعْدًا للِٰقَْوْمِ  فاََخَذَتُِْمُ الصَّ فجََعَلنْْه

لِمِيَْْ   خَريِْنَ   41؀الظٰه تَاْخِرُوْنَ  42؀ۭثَُُّ اَنشَْاْنََ مِنْْۢ بعَْدِهُِْ قرُُوْنًَ اه ةٍ اَجَلهَاَ وَمَا يسَ ْ بِقُ مِنْ اُمَّ ا  ۭ كَُُّمَا جَاءَۗ  43؀ۭمَا تسَ ْ ثَُُّ اَرْسَلنَْا رُسُلنََا تتَََْ

ةً  ُمْ اَحَادِيثَْ ۚ فبَُعْدًا لِـٰـقَوْمٍ لََّّ يؤُْمِنُ اُمَّ جَعَلنْْه بوُْهُ فاََتبَْعْنَا بعَْضَهُمْ بعَْضًا وَّ سُوْلهَُا كَذَّ بِيٍْْ   44؀وْنَ   رَّ نٍ مُّ يهتِناَ وَ سُلطْه رُوْنَ ڏ بِاه ثَُُّ اَرْسَلنَْا مُوْسٰه وَاَخَاهُ هه

هٖ فاَ 45؀ۙ
ِٕ
ى وْا وَكََنوُْا قوَْمًا عاَلِيَْْ  اِلٰه فِرْعَوْنَ وَمَلََ۟ تَكْبَُٰ بِدُوْنَ  46؀ۚس ْ يْنِ مِثلِْنَا وَقوَْمُهُمَا لنَاَ عه بوُْهَُُا فكَََنوُْا مِنَ  47؀ۚفقََالوُْْٓا اَنؤُْمِنُ لِبشَََّ فكََذَّ

َّهُمْ يََْتَدُوْنَ   48؀المُْهلْكَِيَْْ    تيَنْاَ مُوْسَٰ الكِْتهبَ لعََل مَعِيٍْْ  وَجَ  49؀وَلقََدْ اه ُمَاي اِلٰه رَبوَْةٍ ذَاتِ قرََارٍ وَّ وَيْنْه اه يةًَ وَّ هٗي اه  50۝ۧعَلنَْا ابْنَ مَرْيَََ وَاُمَّ

 

  आयत 23 

“और हमने भेजा नूह को उसकी क़ौम की 
तरफ़, तो उसने कहा कक ऐ मेरी क़ौम के 

लोगो! अल्लाह की बदंगी करो! तुम्हारा 
कोई इलाह नहीं है उसके मसवा।” 

هٗ  ۭ  ٍ غيَُْْ نْ اِلٰه َ مَا لكَُُْ مِٰ  وَلقََدْ اَرْسَلْناَ نوُْحًا اِلٰه قوَْمِهٖ فقََالَ يهقَوْمِ اعْبُدُوا الٰلّه

“तो क्या तुम (उसके गज़ब से) डरत ेनही ं
हो?” 

 23؀اَفلَََ تتََّقُوْنَ  

 

आयत 24 

“तो कहा उसकी क़ौम के उन सरदारों ने 

ज़जन्होंने कुफ़्र की रववश इज़ख्तयार की थी, 
यह कुछ भी नहीं मगर तुम्हारी तरह का 
एक बशर” 

ثلْكُُُْ ۙ  ي اِلََّّ بشٌََّ مِٰ ذَا يْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِهٖ مَا ھه ِ  فقََالَ الْمَلؤَُا الََّّ

हज़रत नूह अल.ै की क़ौम के बड़-ेबड़ ेसरदारों ने अपने अवाम को तसल्ली 
देने के मलये उनके सामने यह दलील इज़ख़्तयार की कक यह नूह भी तुम्हारी 



तरह का एक इंसान ही तो है और एक इंसान अल्लाह का फ़रस्तादाह कैसे हो 
सकता है? 

“यह तुम्हारे ऊपर अपनी फ़ौकक़यत चाहता 
है।”   

لَ علَيَْكُُْ ۭ  َّتَفضََّ  يرُيِدُْ اَنْ ي

इसने इक़तदार व इज़ख़्तयार और सरदारी हामसल करने के मलये नबूवत व 
ररसालत का यह ढोंग रचाया है। 
“और अगर अल्लाह चाहता तो िररश्तों को 
भेज देता” 

كَةً ښ
ِٕ
ىۗ ُ لَََّنْزَلَ مَله  وَلوَْ شَاءَۗ الٰلّه

अगर अल्लाह ने अपना रसूल भेजना होता तो वह अपने िररश्तों में से ककसी 
को भेजता। इस शख्स में कौन सी ऐसी ख़ास बात थी कक अल्लाह ने इसे 
इस काम के मलये मुन्तख़खब ककया है? 

“हमने इस तरह कोई बात अपने पहल ेआबा 
व अजदाद में नहीं सुनी!” 

لِيَْْ  ناَ الََّْوَّ
ِٕ
بَاىۗ ي اه عْناَ بِھهذَا فِِْ ا سََِ  24؀ۚمَّ

इसका यह दावा बबल्कुल नया है। हमने ऐसी कोई बात अपने बाप-दादा से 
तो नही ंसुनी कक अल्लाह तआला इन्सानों में से भी ककसी को रसूल मबऊस 
करता है। 
 

आयत 25 

“यह तो बस एक ऐसा शख्स है ज़जसको कुछ 

जुनून लाहक़ हो गया है, चुनााँचे तुम लोग 

इंतज़ेार करो इस (के अजंाम) का कुछ वक़्त 

के मलये।” 

َّصُوْا بِهٖ حَتّٰه حِيٍْْ   ب َّةٌ  فتََََ  25؀اِنْ هُوَ اِلََّّ رَجُلٌۢ بِهٖ جِن

. 

आयत 26 

“नूह अल.ै ने अज़द ककया: ऐ मेरे 
परवरहदगार! तू मेरी मदद फ़रमा इस पर 
कक इन्होंने मुझे झुठला हदया है।” 

بوُْنِ  نِِْ بِمَا كذََّ  26؀قاَلَ رَبِٰ انـْـصُِْ

 

आयत 27 

“तो हमने उसकी तरफ़ वही की कक हमारी 
ननगरानी और वही की हहदायत के 

मुताबबक़ एक कश्ती बनाइये” 

ي  عْيُنِناَ وَوَحْيِناَ فاََوْحَيْناَ  اِليَْهِ اَنِ اصْنعَِ الْفُلَْْ بِاَ

“किर जब हमारा हुक्म आाँ पहुाँचे और 
तन्नूर उबल पड”े 

 فاَِذَا جَاءَۗ اَمْرُنََ وَفاَرَ التَّنُّوْرُ ۙ



“तो उसमें रख लेना तमाम मख्लूक़ में से 

जोड़”े 

 فاَسْلُْْ فِيْْاَ مِنْ كٍُٰ زَوْجَيِْْ اثْنيَِْْ 

हर कक़स्म के जानदार, हैवानात वगैरह में से एक-एक नर और एक-एक 

मादा को भी उस कश्ती में सवार कर लेना ताकक उनकी नस्ल महफ़ूज़ रह 

सके। 
“और अपने घरवालों को भी (सवार कर 
लेना) मसवाय उनके ज़जनके बारे में उनमें 
से पहल ेही बात तय हो चुकी है।” 

بَقَ   علَيَْهِ الْقوَْلُ مِنُْْمْ ۚوَاَهْلََْ اِلََّّ مَنْ س َ

इस इस्तशना में आपकी बीवी और एक बेटा शाममल थे, ज़जनके बारे में पहले 

ही हलाकत का फ़ैसला हो चुका था। 
“और मुझसे उन लोगों के बारे में कोई बात 

ना करना ज़जन्होंने मशकद  ककया, यक़ीनन 

वह सब ग़क़द  कर हदये जाएाँगे।” 

اطِبْنِِْ فِِ  غْرَقُوْنَ  وَلََّ تََُ ُمْ مُّ يْنَ ظَلمَُوْا ۚ اِنَُّ ِ  27؀الََّّ

 

आयत 28 

“किर जब तुम और तुम्हारे सब साथी 
कश्ती में बठै जाएाँ तो कहना कक कुल शुक्र 

عَكَ علََٰ الْفُلِْْ فقَُلِ  تَوَيتَْ اَنتَْ وَمَنْ مَّ ىناَ مِنَ فاَِذَا اس ْ يْ نَٰه ِ ِ الََّّ الْـحَمْدُ لِلّٰه

لِمِيَْْ   28؀الْقَوْمِ الظٰه

उस अल्लाह का है ज़जसने हमें ज़ामलम क़ौम 

से ननजात दी।” 

 

आयत 29 

“और दआु करना कक ऐ मेरे परवरहदगार! 

मुझे उताररयो बरकत वाला उतारना” 

َكًَ  بٰه لًَّ مُّ بِٰ اَنْزِلْنِِْ مُنَْْ  وَقلُْ رَّ

परवरहदगार! हम तेरी मेहरबानी और तेरे हुक्म स ेइस कश्ती में सवार हुए 

हैं। हमें मुस्तक़बबल का कुछ इल्म नहीं। हम नहीं जानते अब ये कश्ती हमें 
लेकर कहााँ-कहााँ जाएगी और कहााँ पर जाकर रुकेगी। ये मामला अब तेरे 
सुपुदद है। हमारी इल्तजा है कक इस कश्ती से हमारे उतरने को भी बा-बरकत 

बना दे। 
“और यक़ीनन तू ही है बेहतरीन उतारने 

वाला।” 

اَنتَْ خَيُْْ الْمُنِْْلِيَْْ    29؀وَّ

. 

आयत 30 

“यक़ीनन इसमें बड़ी ननशाननयााँ हैं और 
यक़ीनन हम आज़माने वाले हैं।” 

اِنْ كُنَّا لمَُبْتَلِيَْْ   لَِِ لََّايهتٍ وَّ  30؀اِنَّ فِِْ ذه



अल्लाह तआला अपनी मशीयत के तहत दनुनया में मुख्तमलफ़ लोगों को 
मुख्तमलफ़ अदंाज़ में आज़माते रहते हैं। इस असूल और क़ानून के बारे में 
सूरह मुल्क के आगाज़ में यूाँ इशादद हुआ है: { وةَ لِيَبْلوَُکُُْ اَيُّ  يْ خَلقََ المَْوْتَ وَالحَْيه ِ كُُْ اَحْسَنُ عَََلًَ الََّّ } 

(आयत 2) “वही (अल्लाह) है ज़जसने मौत और हयात को बनाया ही इसमलये 

है कक तुम्हें परख ेकक तुम में से अमल के मलहाज़ से बेहतरीन कौन है!” 

 

आयत 31 

“किर उनके बाद हमने एक और नस्ल को 
उठाया।” 

خَرِيْنَ   31؀ۚثَُُّ اَنشَْاْنََ مِنْْۢ بعَْدِهُِْ قرَْنًَ اه

इससे मुराद क़ौमे आद या क़ौम ेसमूद है। 
 

आयत 32 

“पस उनमें भी हमने एक रसूल भेजा उन्हीं 
में से” 

نْْمُْ فاََرْسَلْناَ  مْ رَسُوْلًَّ مِٰ  فِيِْْ

यहााँ पर नाम नहीं बताया गया लेककन क़रीने क़यास यही है कक यह हज़रत 

हूद अल.ै का तज़ककरा है या कफ़र हज़रत सालेह अल.ै का। 
“(उसने भी यही कहा) कक बदंगी करो 
अल्लाह की उसके मसवा तुम्हारा कोई 

هٗ  ۭ اَفلَََ تتََّقُوْنَ اَنِ  ٍ غيَُْْ نْ اِلٰه َ مَا لكَُُْ مِٰ  32؀ۧاعْبُدُوا الٰلّه

मअबूद नहीं, तो क्या तुम लोग डरत ेनहीं 
हो?” 

 

आयत 33 

“और कहा उसकी क़ौम के उन सरदारों ने 

ज़जन्होंने कुफ़्र ककया था और आख़ख़रत की 
मुलाक़ात का इंकार ककया था” 

بوُْا  يْنَ كَفَرُوْا وَكَذَّ ِ خِرَةِ وَقاَلَ الْمَلََُ مِنْ قوَْمِهِ الََّّ  بِلِقَاءِۗ الَّْه

“और ज़जन्हें हमने आसूदगी अता की थी 
दनुनया की ज़ज़दंगी में” 

نيَْا  ۙ  وةِ الدُّ ُمْ فِِ الحَْيه  وَاَتْرَفْنْه

क़ौमे नूह के सरदारों की तरह इस क़ौम के बड़-ेबड़ ेसरदारों ने भी अपने 
अवाम को इसी मज़न्तक़ से मुत्मईन करने की कोमशश की कक: 

“यह कुछ भी नहीं मगर तुम्हारी तरह का 
एक बशर, वही कुछ खाता है जो तुम खात े

हो, और वही कुछ पीता है जो तुम पीत ेहो।” 

بوُْنَ   ا تشََّْ بُ مِمَّ كُُُوْنَ مِنْهُ وَيشََّْ ا تََْ كُُ مِمَّ ثلْكُُُْ  ۙ يََْ ي اِلََّّ بشٌََّ مِٰ ذَا مَا ھه

 ۽33؀

. 

आयत 34 



“और अगर तुम लोग अपने ही जैस ेएक 

इंसान की इताअत करोग ेतब तो तुम बड़ा 
नुक़सान उठाने वाले हो जाओगे।” 

وْنَ  سُِِ َّخه ثلْكَُُْ ۙ اِنَّكُُْ اِذًا ل ا مِٰ نْ اَطَعْتُُْ بشًََّ
ِٕ
 34؀ۙوَلىَ

ज़रा उन सरदारों की मज़न्तक़ और दलील मुलाहेज़ा हो। यानन अगर तुम 

लोग हमारी इताअत करो तो दरुुस्त और बजा, लेककन इस शख्स का कहना 
मानो तो ना-क़ाबबले क़ुबूल! इसमलये कक हम पैदाइशी सरदार हैं, तुम्हारे 
हुक्मरान हैं, हमारा हुक्म तो तुम्हें मानना ही मानना है। हमारी इताअत तो 
तुम पर लाज़ज़म है ही, मगर इस शख्स की इताअत इसमलये नहीं हो सकती 
कक यह तुम्हारी तरह का इंसान है। यह दलील देते हुए वह भूल गए कक वह 

खदु कोई फ़ररश्ते नहीं बज़ल्क अपने अवाम जैसे ही इंसान हैं और इंसान होते 
हुए ही वह अपने जैस े इंसानों से इताअत और फ़रमाबरदारी की तवक्क़ो 
रखते हैं। 
. 

आयत 35 

“क्या वह तुमसे ये वादा करता है कक जब 

तुम मर कर ममट्टी और हड्डडयााँ हो 
जाओगे तो तुम (किर से) ननकाल मलये 

जाओगे?” 

خْــرَجُوْنَ  عِظَامًا اَنَّكُُْ مُّ ْ وَكُنْتُُْ تُرَابًا وَّ  ۽35؀اَيعَِدُکُُْ اَنَّكُُْ اِذَا مِتُُّ

. 

आयत 36 

“नामुमककन! बबल्कुल नामुमककन है यह 

बात, ज़जसका तुमसे वादा ककया जा रहा है!” 

 ۽36؀هَيْْاَتَ هَيْْاَتَ لِمَا توُْعدَُوْنَ  

आयत 37 

“यह कुछ नहीं है मगर बस हमारी दनुनया 
की ज़ज़ंदगी (ही असल ज़ज़दंगी) है, हम खुद 

ही मरत ेहैं और खुद ही ज़ज़न्दा रहत ेहैं, और 
हम (दोबारा) उठाए जाने वाले नहीं हैं।” 

نُ بِمَبْعُوْثِيَْْ   يَا وَمَا نََْ نيَْا نمَُوْتُ وَنََْ  ۽37؀اِنْ هَِِ اِلََّّ حَيَاتنُاَ الدُّ

 

आयत 38 

“यह नहीं है मगर एक ऐसा शख्स ज़जसने 

झूठ बााँधा है अल्लाह पर” 

ِ كَذِباً  ى علََٰ الٰلّه  اِنْ هُوَ اِلََّّ رَجُلُُۨ افْتََه

इसने अपनी नबूवत व ररसालत के बारे में झूठ गढ़ कर अल्लाह से मंसूब 
कर हदया है। 
“और हम इसकी बात मानने वाले नहीं हैं।”  َٰٗنُ ل مَا نََْ  38؀بِمُؤْمِنِيَْْ وَّ

 

आयत 39 



“उस (रसूल) ने कहा: परवरहदगार! तू मेरी 
मदद फ़रमा इस तकज़ीब के मुक़ाबले में जो 
इन्होंने मेरी की है।” 

بوُْنِ  نِِْ بِمَا كَذَّ  39؀قاَلَ رَبِٰ انصُِْْ

 

आयत 40 

“अल्लाह ने फ़रमाया कक कुछ ही देर में ये 

लाज़ज़मन हो जाएाँगे पछताने वाले।” 

َّيُصْبِحُنَّ نهدِمِيَْْ  قاَلَ   40؀ۚعَََّا قلَِيْلٍ ل

 

आयत 41 

“और उनको आ पकड़ा एक गचघंाड़ ने हक़ 
साथ, तो हमने बना हदया उन्हें कूड़ा-
करकट।” 

ُمْ غُثاَءًۗ  ۚ  يْحَةُ بِالحَْقِٰ فجََعَلْنْه  فاََخَذَتُِْمُ الصَّ

जैस ेखेत से फ़सल कट जाने के बाद पीछे भूसा और खस व खाशाक पड़े रह 

जाते हैं इसी तरह उन्हें झाड़-झंकाड़ और कूड़-ेकरकट में तब्दील कर हदया 
गया। 
“तो िटकार है उन ज़ामलमों की क़ौम पर।”   َْْلِمِي  41؀فبَُعْدًا لِلْٰقَوْمِ الظٰه

 

आयत 42 

“कफ़र उनके बाद हमने और बहुत सी क़ौमें 
पदैा की।ं” 

خَريِْنَ  ثَُُّ اَنشَْاْنََ مِنْْۢ بعَْدِهُِْ قرُُوْنًَ   42؀ۭاه

 

आयत 43 

“कोई क़ौम भी ना अपने मुक़रदरा वक़्त से 

आगे बढ़ सकी और ना ही उसे मौअख्खर 
कर सकी।” 

تَاْخِرُوْنَ  ةٍ اَجَلهََا وَمَا يسَ ْ بِقُ مِنْ اُمَّ  43؀ۭمَا تسَ ْ

 

आयत 44 

“किर भेजा हमने अपने रसूलों को पे-दर-
पे।” 

 ثَُُّ اَرْسَلْناَ رُسُلنَاَ تتَََْا  ۭ

“जब भी ककसी क़ौम के पास आया उसका 
रसूल तो उन्होंने उसे झूठलाया, तो हमने भी 
एक के पीछे दसूरी को लगा हदया” 

بوُْهُ فاََتبَْعْناَ بعَْضَهُمْ بعَْضًا سُوْلهَُا كَذَّ ةً رَّ  كَُُّمَا جَاءَۗ اُمَّ

उनकी तकज़ीब के जवाब में हम भी उन क़ौमों को यके बाद दीगरे (एक के 
बाद दसूरी को) हलाक करते चले गए। 



“और हमने बना हदया उनको कक़स्स-े

कहाननयााँ।” 

ُمْ اَحَادِيثَْ ۚ جَعَلْنْه  وَّ

उन क़ौमों के नाम अब दनुनया में कहाननयों और दास्तानों की हद तक बाक़ी 
रह गए हैं कक क़ौम ेमदयन फ़लााँ इलाक़े में बसती थी, आमूराह और सदमु 

के शहर फ़लााँ जगह पर वाक़ेअ थे, वगैरह-वगैरह। 
“तो िटकार है उस क़ौम पर कक जो ईमान 

नहीं लाती।” 

 44؀فبَُعْدًا لِـٰـقَوْمٍ لََّّ يؤُْمِنوُْنَ  

 

आयत 45 

“किर हमने भजेा मूसा और उसके भाई को 
अपनी ननशाननयों और रौशन सनद के 

साथ।” 

رُوْنَ ڏ  بِيٍْْ  ثَُُّ اَرْسَلْناَ مُوْسٰه وَاَخَاهُ هه نٍ مُّ يهتِناَ وَ سُلطْه  45؀ۙبِاه

 

आयत 46 

“कफ़रऔन और उसके सरदारों की तरफ़, तो 
उन्होंने तकब्बुर ककया और वह बड़ ेसरकश 

लोग थे।” 

وْا وَكََنوُْا قوَْمًا عاَلِيَْْ   تَكْبَُٰ هٖ فاَس ْ
ِٕ
ى  46؀ۚاِلٰه فِرْعَوْنَ وَمَلََ۟

 

आयत 47 

“उन्होंने कहा कक क्या हम अपने जैस ेदो 
इन्सानों पर ईमान लाएाँ जबकक इनकी 
क़ौम हमारी महकूम है!” 

بِدُوْنَ  يْنِ مِثلِْناَ وَقوَْمُهُمَا لنَاَ عه  47؀ۚفقََالوُْْٓا اَنؤُْمِنُ لِبشَََّ

कफ़रऔन और उसके दरबाररयों ने हज़रत मूसा और हज़रत हारून अल.ै पर 
एक ऐतराज़ तो वही ककया जो हज़रत नूह, हज़रत हूद और हज़रत सालेह 

अल.ै की क़ौमें अपने रसूलों के बारे में कर चकुी थी।ं यानन यह कक वह 

हमारी तरह के इंसान हैं। लेककन यहााँ एक दसूरा मसला भी था और वह यह 

कक हज़रत मूसा और हज़रत हारून अल.ै का ताल्लुक़ कफ़रऔन की महकूम 

क़ौम से था। बनी इसराइल ममस्र कफ़रऔन के गुलाम थे और वह कैसे बदादश्त 
कर सकता था कक उसकी गुलाम क़ौम के दो अश्खास उसके सामने खड़ े

होकर उससे द-ूब-द ूबात करें। 
स्याक़ व सबाक़ के हवाले से यहााँ पर लफ्ज़ “इबादत” के असल मफ़हूम 

को भी समझ लें। ज़ाहहर है कक इस लफ्ज़ का जो मफ़हूम आज हमारे ज़हनों 
में है बनी इसराइल इस मफ़हूम में कफ़रऔन या उसकी क़ौम की इबादत नहीं 
करते थे, यानन वह उनकी परज़स्तश या पूजा नहीं करते थे, बज़ल्क वह उनकी 
इताअत करते थे और यहााँ कफ़रऔन ने इसी इताअत को लफ्ज़ “इबादत” स े

ताबीर ककया है। चनुााँच ेकफ़रऔन के इस जुम्ले का मतलब यह है कक इनकी 
क़ौम हमारी गुलाम है, हमारी इताअत शआर है, हम इन पर मुतलक़ 
इज़ख़्तयार रखते हैं, हम जो चाहें इन्हें हुक्म दें, और जैसा क़ानून हम चाहें 



इन पर लाग ूकरें। हम चाहें तो इनके लड़कों को क़त्ल करवाते रहें और चाहें 
तो इनकी बेहटयों को ज़ज़न्दा रहने हदया करें। ये लोग हमारे गुलाम और 

महकूम होने के बाइस हमारे ककसी हुक्म से सरताबी की जुरादत नहीं कर 

सकते। 
 

आयत 48 

“तो उन्होंने उन दोनों को झुठला हदया और 
हो गए हलाक होने वालों में से।” 

بوُْهَُُا فكَََنوُْا مِنَ الْمُهْلكَِيَْْ     48؀فكََذَّ

 

आयत 49 

“और हमने मूसा को ककताब दी ताकक वह 

हहदायत पायें।” 

تيَنْاَ مُوْسَٰ الْكِتهبَ  َّهُمْ يََْتَدُوْنَ وَلقََدْ اه  49؀لعََل

 

आयत 50 

“और हमने इब्न ेमररयम (ईसा) और उसकी 
वामलदा (मररयम) को एक ननशानी बना 
हदया” 

يةًَ  هٗي اه  وَجَعَلْناَ ابْنَ مَرْيَََ وَاُمَّ

“और हमने उन दोनों को एक ऊाँ चे टीले पर 
पनाह दी जो पुर सुकून और चश्मों वाली 
जगह थी।” 

ي  ُمَا وَيْنْه اه مَعِيٍْْ   وَّ  50۝ۧاِلٰه رَبوَْةٍ ذَاتِ قرََارٍ وَّ

यहााँ ज़जस जगह का ज़ज़क्र हुआ है उसके मक़ाम और ज़माने के बारे में 
इज़ख्तलाफ़ है। इस बारे में एक राय तो ये है कक इससे मुराद वही टीला है 

जहााँ एक खजूर के दरख़्त के साये में हज़रत ईसा अलै. की ववलादत हुई थी। 
शायद आपकी ववलादत के बाद मााँ-बेटा कुछ अरसा उसी जगह पर क़याम 

पज़ीर रहे हों। इसके बरअक्स कुछ लोगों की राय में ये ककसी और जगह का 
ज़ज़क्र है। इस दसूरी राय की बुननयाद ज़जन मालूमात पर है उनके मुताबबक़ 

हज़रत ईसा अल.ै की पैदाइश के वक़्त उस इलाक़े में हीरो डलीस बादशाह की 
हुकूमत थी जो यहूदी था। ज़जस तरह बरे सगीर में अगें्रज़ों की तरफ़ स ेराजों 
और नवाबों को उनके इलाक़ों में हुक्मरान बना हदया जाता था इसी तरह 

रोमन शहंशाह ने उस इलाक़े में इस शख्स को बादशाह मुक़रदर कर रखा 
था। इस कठपुतली बादशाह को एक ख्वाब आया था ज़जसकी बबना पर 

नजूममयों ने उसके हदल में ये वहम डाल हदया कक तुम्हारी सलतनत में एक 

ऐसा बच्चा पैदा होने वाला है जो बड़ा होकर तुम्हारी हलाकत का बाइस 
बनेगा। चनुााँच ेउसने हुक्म दे रखा था कक उसकी सलतनत में जो लड़का भी 
पैदा हो, उसे क़त्ल कर हदया जाए। इन हालात में हज़रत मररयम, हज़रत 

ईसा को लेकर ममस्र चली गईं और इस यहूदी बादशाह के इन्तेक़ाल के बाद 

उस वक़्त वापस आईं जब हज़रत ईसा अल.ै दस-बारह साल की उम्र को 
पहुाँच चकेु थे। इस वाकक़ये का ज़ज़क्र बाईबल में भी है। चनुााँच ेजो लोग इस 



ररवायत को दरुुस्त समझते हैं उनका ख्याल है कक अपनी इस ज़जलावतनी 
के दौरान ममस्र में ज़जस जगह पर उन्होंने क़याम ककया था आयत ज़ेरे नज़र 

में उस जगह का ज़ज़क्र ककया गया है। 
 

आयात 51 से 77 तक 
ْ بِمَا تعَْمَلوُْنَ علَِيٌْ    لوُْا صَالِحًا  ۭ اِنِّٰ بهتِ وَاعََْ يِٰ سُلُ كُُُوْا مِنَ الطَّ َا الرُّ َيَُّ ي احِدَةً  51۝ۭيَه ةً وَّ تُكُُْ اُمَّ ذِهٖي اُمَّ َّــقُوْنِ   وَاِنَّ هه اَنََ رَبُّكُُْ فاَت عُوْْٓا  52؀وَّ فتَقََطَّ

مْ فرَحُِوْنَ   يَِْ مْ حَتّٰه حِيٍْْ  53؀اَمْرَهُُْ بيَنَُْْمْ زُبُرًا  ۭ كُُّ حِزْبٍۢ بِمَا لَدَ رَتِِِ بنَِيَْْ   54؀فذََرْهُُْ فِِْ غََْ الٍ وَّ هُُْ بِهٖ مِنْ مَّ َّمَا نمُِدُّ بُوْنَ اَن  55؀ۙاَيَُْس َ
 ُ تِ ۭ بلَْ لََّّ يشَْعُرُوْنَ  ن شْفِقُوْنَ  56؀سَارعُِ لهَُمْ فِِ الخَْــيْْه مْ مُّ ِ نْ خَشْـيَةِ رَبِّٰ يْنَ هُُْ مِٰ ِ مْ يؤُْمِنُوْنَ   57؀ۙاِنَّ الََّّ ِ يهتِ رَبِّٰ يْنَ هُُْ بِاه ِ يْنَ  58؀ۙوَالََّّ ِ وَالََّّ

مْ لََّ يشُّْكُِوْنَ   ِ يْنَ يؤُْ  59؀ۙهُُْ بِرَبِّٰ ِ جِعُوْنَ  وَالََّّ مْ ره ِ ُمْ اِلٰه رَبِّٰ قلُوُْبُُّمْ وَجِلٌََ اَنَُّ توَْا وَّ بِقُوْنَ   60؀ۙتوُْنَ مَاي اه تِ وَهُُْ لهَاَ س ه ِعُوْنَ فِِ الخَْــيْْه كَ يسُِه
ِٕ
اُولهىۗ

َّنْطِقُ بِالحَْقِٰ وَهُُْ لََّ يظُْ  61؀ بٌ ي ينَْا كِته فُ نفَْسًا اِلََّّ وُسْعَهَا وَلَدَ لَِِ  62؀لمَُوْنَ  وَلََّ نكَُِٰ نْ دُوْنِ ذه الٌ مِٰ ذَا وَلهَُمْ اَعََْ نْ ھه رَةٍ مِٰ بلَْ قلُوُْبُُّمْ فِِْ غََْ

لوُْنَ  ِ ــــَٔــرُوْنَ   63؀هُُْ لهََا عَه مْ بِالعَْذَابِ اِذَا هُُْ یَُْ فِيِْْ ي اَخَذْنََ مُتََْ ي اِذَا ـرُوا اليَْوْمَ  ۣاِنَّكُُْ  64؀ۭحَتٰه ــــٔـَ وْنَ لََّ تََْ نَّا لََّ تنُْصَُِ يهتِْ  65؀مِٰ قدَْ كََنتَْ اه

ي اَعْقَابِكُُْ تنَْكِصُوْنَ  رًا تَِْجُرُوْنَ   66؀ۙتتُْلٰه علَيَْكُُْ فكَُنْتُُْ علَٰه ِ تَكْبِِٰيْنَ ڰ بِهٖ سَه بَاءَۗهُُُ الََّْوَّ   67؀مُس ْ تِ اه ا لمَْ يََْ بَّرُوا القَْوْلَ اَمْ جَاءَۗهُُْ مَّ لِيَْْ   اَفلَََْ يدََّ

رهُِوْنَ  69؀ۡاَمْ لمَْ يعَْرفِوُْا رَسُوْلهَُمْ فهَمُْ لَٰٗ مُنكِْرُوْنَ   68؀ۡ هُُْ للِحَْقِٰ كه َّبَـعَ الحَْقُّ  70؀اَمْ يقَُوْلوُْنَ بِهٖ جِنَّةٌ  ۭ بلَْ جَاءَۗهُُْ بِالحَْقِٰ وَاكَْثََُ وَلوَِ ات

تُ وَالََّْرْ  وه مه عْرضُِوْنَ   اَهْوَاءَۗهُُْ لـَـفَسَدَتِ السَّ مُْ بِذِكْرِهُِْ فهَُمْ عَنْ ذِكْرِهُِْ مُّ ِٰكَ خَيٌْْ  ڰ  71؀ۭضُ  وَمَنْ فِيِْْنَّ  ۭ بلَْ اَتيَنْْه لهُُمْ خَرْجًا فخََــرَاجُ رَب اَمْ تسَْـَٔـَٔ

زِقِيَْْ   هُوَ خَيُْْ الرٰه تَقِيٍْ  72؀وَّ س ْ اطٍ مُّ َّكَ لتََدْعُوْهُُْ اِلٰه صَِِ اطِ لنَهكِبُوْنَ وَاِنَّ  73؀وَاِن َ خِرَةِ عَنِ الصِِٰ يْنَ لََّ يؤُْمِنوُْنَ بِالَّْه ِ مُْ  74؀ الََّّ نْه وَلوَْ رَحِْْ

مْ يعَْمَهوُْنَ  وْا فِِْ طُغْيَانُِِ َّـَٔـلجَُّ ٍ ل نْ ضُٰ مْ مِٰ مْ وَمَا  75؀وَكَشَفْناَ مَا بِِّ ِ تَكََنوُْا لِرَبِّٰ ُمْ بِالعَْذَابِ فمََا اس ْ اِذَا فتَحَْنَا علَيَِْْمْ هج  76؀يتََـضَََّعُوْنَ  وَلقََدْ اَخَذْنُه

 77؀ۧبَابًا ذَا عذََابٍ شَدِيدٍْ اِذَا هُُْ فِيْهِ مُبْلِسُوْنَ 

 

आयत 51 

“ऐ रसूलों! पाकीज़ा और हलाल चीज़ों में से 

खाओ और नेक अमल करो।” 

لوُْا صَالِحًا  ۭ بهتِ وَاعََْ يِٰ سُلُ كُُُوْا مِنَ الطَّ اَ الرُّ َيَُّ ي  يَه

“जो कुछ तुम करत ेहो यक़ीनन मैं उससे 
बाख़बर हूाँ।” 

ْ بِمَا تعَْمَلوُْنَ علَِيٌْ     51۝ۭاِنِّٰ

. 

आयत 52 

“और यक़ीनन ये तुम्हारी उम्मत एक ही 
उम्मत है” 

احِدَةً  ةً وَّ تكُُُْ اُمَّ ذِهٖي اُمَّ  وَاِنَّ هه

तमाम पैगम्बरों का ताल्लुक़ एक ही उम्मत या जमात से है। बाज़ ररवायात 

के मुताबबक़ अज़म्बया व रुसुल अलै. की तादाद एक लाख़ चौबीस हज़ार है। 
इनमें से तीन सौ तेरह रसूल हैं और बाक़ी अज़म्बया। इन अज़म्बया व रुसुल 
में से बाज़ का ज़ज़क्र क़ुरान में भी आया है जबकक अक्सर का ज़ज़क्र क़ुरान में 
नहीं है। सूरतुज़न्नसा की आयत 164 में इस बारे में यूाँ वज़ाहत फ़रमाई गई 

है: {  َّ مُْ علَيَْكَ مِنْ قبَْلُ وَرُسُلًَ ل مْ نقَْصُصْهمُْ علَيَْكَ  ۭوَرُسُلًَ قدَْ قصََصْنْه } “और (भेज)े वह रसूल ज़जनका हम 

इससे पहले आपके सामने तज़ककरा कर चकेु हैं, और ऐस ेरसूल भी ज़जनके 

हालात हमने आपके सामने बयान नहीं ककये।” 
“और मैं तुम्हारा रब हूाँ, बस तुम मेरा ही 
तक़वा इज़ख़्तयार करो!” 

َّــقُوْنِ   اَنََ رَبُّكُُْ فاَت  52؀وَّ

 

आयत 53 

“लेककन लोगों ने अपने मामल ेको अपने 

माबनै तक़सीम कर मलया टुकड़ ेकरके।” 

عُوْْٓا اَمْرَهُُْ بيَْنَُْمْ زُبُرًا  ۭ   فتَقَطََّ



अम्र स ेयहााँ मुराद “दीन” है। यानन उन्होंने अपने दीन को टुकड़-ेटुकड़ ेकर 

डाला, और वह यहूहदयत, ईसाईयत वगैरह नामों पर मुख्तमलफ़ गगरोहों में 
बट गए। 
“हर गगरोह के लोग जो कुछ उनके पास है 

इस पर इतरा रहे हैं।” 

مْ فرَحُِوْنَ   يَِْ  53؀كُُّ حِزْبٍۢ بِمَا لَدَ

 

आयत 54 

“तो (ऐ नबी صلى الله عليه وسلم!) आप इन्हें छोड़ दीज़जये 

इनकी मदहोशी में, एक वक़्त तक के 

मलये।”   

مْ حَتّٰه حِيٍْْ  رَتِِِ  54؀فذََرْهُُْ فِِْ غََْ

 

आयत 55 

“क्या वह समझत ेहैं कक हम जो उन्हें माल 

और बेटों से मदद हदये जा रहे हैं।” 

بنَِيَْْ   الٍ وَّ هُُْ بِهٖ مِنْ مَّ َّمَا نمُِدُّ بُوْنَ اَن س َ  55؀ۙاَيَُْ

आयत 56 

“तो हम उनकी भलाई के मलये कोशां हैं? 

(ऐसा हरगगज़ नहीं!) लेककन ये लोग जानत े

नहीं।” 

تِ ۭ بلَْ لََّّ يشَْعُرُوْنَ    56؀نسَُارعُِ لهَُمْ فِِ الْخَــيْْه

हमारी तरफ़ से अपने इन नाफ़रमानों को माल व औलाद जैसी नेअमतों से 
नवाज़ते चले जाना इनके साथ भलाई की अलामात नहीं है बज़ल्क यही चीज़ें 
इनके मलये मौजबे अज़ाब बन जाएाँगी। सूरतुत्तौबा (आयत 55) में ये 

फ़लसफ़ा इस तरह बयान हुआ है:  
نيَْ  وةِ الدُّ بَُّمْ بِّاَ فِِ الحَْيه ُ لِيُعَذِٰ َّمَا يُرِيدُْ الٰلّه ي اَوْلََّدُهُُْ ۭ اِن فِرُوْنَ ا وَتزَْهَقَ اَنفُْسُهُمْ وَهُُْ فلَََ تعُْجِبْكَ اَمْوَالهُُمْ وَلََّ  55؀   كه

“तो (ऐ नबी صلى الله عليه وسلم!) आपको इनके अमवाल और इनकी औलाद से ताज्जुब ना 
हो, अल्लाह तो चाहता है कक इन्हीं चीज़ों के ज़ररये से इन्हें दनुनया की ज़ज़ंदगी 
में अज़ाब दे, और इनकी जानें ननकले इसी कुफ़्र की हालत में।” और 
सूरतुत्तौबा तौबा ही की आयत 85 में अल्फ़ाज़ के बहुत मामूली फ़क़द  के साथ 

यही मज़मून किर से दोहराया गया है। 
आगे जो आयात आ रही हैं इनका अदंाज़ इस सूरत की इब्तदाई आयात 

से मुशाबेह है। सूरत के आग़ाज़ में अक्सर आयात अल्लाज़ीना या 
वल्लाज़ीना से शुरू होती हैं और इन आयात में भी अल्लाज़ीना और 
वल्लाज़ीना की तकरार है। गोया जो मज़मून आगाज़े सूरत में बयान हुआ 

था ये उसकी दसूरी कक़स्त है। वहााँ पर बंदा-ए-मोममन की सीरत की तामीर 

और शज़ख्सयत के इरतक़ाअ के मलये दरकार बुननयादी ख़सुूमसयात का ज़ज़क्र 

ककया गया था जबकक यहााँ पर मतलूबा शज़ख्सयत व ककरदार की पुख्ता 



(mature) ख़सुूमसयात की झलककयााँ हदखाई जा रही हैं, ज़जनमें ज़्यादातर 

बंदा-ए-मोममन की बानतनी कैकफ़यात का तज़ककरा है। 
 

आयत 57 

“यक़ीनन वह लोग जो अपने रब के खौफ़ से 

लरज़ााँ व तरसााँ रहत ेहैं।” 

شْفِقُوْنَ  مْ مُّ ِ نْ خَشْـيَةِ رَبِّٰ يْنَ هُُْ مِٰ ِ  57؀ۙاِنَّ الََّّ

 

आयत 58 

“और वह जो अपने रब की आयात पर 
पुख्ता ईमान रखत ेहैं।” 

مْ يؤُْمِنوُْنَ   ِ يهتِ رَبِّٰ يْنَ هُُْ بِاه ِ  58؀ۙوَالََّّ

 

आयत 59 

“और वह जो अपने रब के साथ ककसी को 
शरीक नहीं ठहरात।े” 

مْ لََّ يشُّْكُِوْنَ   ِ يْنَ هُُْ بِرَبِّٰ ِ  59؀ۙوَالََّّ

मशकद  के रद्द और अबताल के ज़ज़मन में क़ुरान हकीम में बहुत तकरार है। 
इसका मतलब ये है कक इस मामले को बार-बार समझने की ज़रूरत है। मशकद  
की अहम और वाज़ेह सूरतों के बारे में तो सब जानते हैं और इज्तनाब भी 
करते हैं, लेककन इसकी बहुत सी मख्फ़ी सूरतें भी हैं जो हर दौर में हर जगह 

पाई जाती हैं।(10) मलहाज़ा एक बंदा-ए-मोममन के मलये ज़रूरी है कक वह मशकद  
की मोहलक बीमारी के बारे में अपने अंदर बारीक बीनी और वक़्त नज़री की 
ऐसी सलाहहयत पैदा करले ज़जसका इज़हार इस शरे में ककया गया है: 

बहर रंगे कक ख्वाही जामा मी पोश 

मन अदंाज़े क़दत रा मी शनासम! 

(तू ज़जस अंदाज़ का चाहे मलबास ज़ेब तन कर ले, मैं तुझ ेतुम्हारे क़द के 

अदंाज़ से पहचान लेता हूाँ।) 
यानन मशकद  जब भी उसके सामने आए, वह ज़जस रूप और ज़जस भेस में भी 
हो वह उसको पहचान ले। 
 

आयत 60 

“और वह जो देत ेहैं (अल्लाह की राह में) तो 
जो कुछ देत ेहैं इस तरह देत ेहैं कक उनके 

हदल डरत े रहत ेहैं कक वह अपने रब की 
तरफ़ लौटने वाले हैं।” 

جِعُوْنَ   مْ ره ِ ُمْ اِلٰه رَبِّٰ قُلوُْبُُّمْ وَجِلٌََ اَنَُّ توَْا وَّ ي اه يْنَ يؤُْتوُْنَ مَا ِ  60؀ۙوَالََّّ

यानन अल्लाह की राह में वह हत्तल मक़दरू सदक़ा व खरैात करते रहते हैं, 
लेककन इसके बावजूद वह हर वक़्त अल्लाह तआला से डरते भी रहते हैं। 
दसूरों की मदद करते हुए वह उन्हें कमतर और खदु को बरतर नहीं समझते, 
बज़ल्क उन्हें ये खदशा और अदेंशा लाहक़ होता है कक कही ंककसी कोताही, 
गलती या ख़लुूस की कमी के बाइस उनका यह अमल अल्लाह के यहााँ 
रद्द ना कर हदया जाए। 



 

आयत 61 

“ये वह लोग हैं जो भलाइयों में कोशां हैं 
और उनके मलये सबक़त करने वाले हैं।” 

بِقُوْنَ   تِ وَهُُْ لهََا س ه عُِوْنَ فِِ الْخَــيْْه كَ يسُِه
ِٕ
ىۗ  61؀اُوله

ज़ज़ंदगी में इनकी भाग-दौड़ नेककयों और भलाइयों के मलये होती है और इस 

मैदान में वह हमेशा दसूरों से आगे ननकलने की कोमशश में लगे रहते हैं। 
 

आयत 62 

“और हम नहीं ज़ज़म्मदेार ठहराएाँगे ककसी 
जान को मगर उसकी इस्तताअत के 

मुताबबक़” 

فُ نفَْسًا اِلََّّ وُسْعَهَا  وَلََّ نكَُِٰ

यह मज़मून क़ुरान में मतअद्हदद बार आया है। मसलन सूरतुल बक़रह 

आयात 233 और 286, सूरतुल अनआम आयत 152, सूरतुल आराफ़ आयत 
42, और सूरतुल तलाक़ आयत 7 में ये मज़मून ममलते-जुलते अल्फ़ाज़ के 

साथ दोहराया गया है। 
“और हमारे पास ऐसी ककताब है जो हक़ के 

साथ बोलती है, मलहाज़ा इन पर कोई ज़ुल्म 

नहीं ककया जाएगा।” 

َّنْطِقُ بِالحَْقِٰ وَهُُْ لََّ يظُْلمَُوْنَ   بٌ ي ينْاَ كِته  62؀وَلَدَ

इससे मुराद हर शख्स का आमाल नामा और उसकी ज़ज़ंदगी भर के आमाल 

व अफ़आल की जज़ज़यात व तफ़सीलात पर मुश्तममल ररकॉडद है। इस अमाल 

नामे के मुताबबक़ इंसान की एक-एक हरकत और एक-एक अमल का उसकी 
इस्तताअत और सलाहहयतों के मुताबबक़ जायज़ा लेकर उसके मलये जज़ा 
और सज़ा का फ़ैसला ककया जागा। आज कंप्यूटर के दौर में इस तस्सवुर को 
समझना बहुत आसान हो गया है। चनुााँच ेयूाँ समझ लें कक इंसान ने जींस 
(genes) के बारे में तमाम मालूमात (ज़जबबल्ली सलाहहयतों) और उसके 

माहौलयाती अवाममल की तफ़सीलात अल्लाह तआला के यहााँ एक सुपर 
कंप्यूटर में मौजूद हैं। माहौल और सलाहहयतों की अता कुल्ली तौर पर 
अल्लाह की देन है, इसमें इंसान के अपने इज़ख़्तयार व इन्तेखाब का कुछ 

दखल नहीं। जीन्ज़ और माहौलयाती अवाममल वगैरह ममल कर इंसान का 
“शाकला” तश्कील देते हैं। (शाकला की तफ़सील के मलये मुलाहहज़ा हो: 
बयानुल क़ुरान हहस्सा चाहरम में बनी इसराइल आयत 84 की तशरीह)। 
अल्लाह तआला का सुपर कंप्यूटर हर शख्स के आमाल को उसकी 
शज़ख्सयत के शाकला के साथ मुन्तबबक़ करके बताएगा कक उसके शाकला 
में ककस अमल के मलये ककतनी इस्तताअत और गुंजाइश थी और उसने ककस 

हद तक इसकी कोमशश की। इस हहसाब-ककताब (evaluation) के बाद ये 

कंप्यूटर नताइज का ऐलान करेगा, ज़जसके मलये यहााँ “ َِّٰنْطِقُ بِالحَْق  के अल्फ़ाज़ ”ي
आए हैं। सूरतुल कहफ़ में इस कैकफ़यत का नक़्शा इस तरह खींचा गया है: 

ذَا الْكِتهبِ لََّ  ا فِيْهِ وَيقَُوْلوُْنَ يهوَيلْتََناَ مَالِ هه ى الْمُجْرمِِيَْْ مُشْفِقِيَْْ مِمَّ ىهاَ  ۚ وَوُضِـعَ الْكِتهبُ فتََََ ي اَحْصه ةً اِلََّّ لََّ كَبِيَْْ ةً وَّ ُّكَ اَحَدًا     يغَُادِرُ صَغِيَْْ ا  ۭ وَلََّ يظَْلَُِ رَب لوُْا حَاضًِ  49؀ۧوَوَجَدُوْا مَا عََِ

“और रख हदया जाएगा आमाल नामा, चनुााँच ेतुम देखोगे मुजररमों को डरे 

हुए उससे जो कुछ उसमें होगा, और वह कहेंगे: हाय हमारी शामत! ये कैसा 



आमाल नामा है? इसने तो ना ककसी छोटी चीज़ को छोड़ा है और ना ककसी 
बड़ी को, मगर इसको महफ़ूज़ करके रखा है, और जो अमल भी उन्होंने ककया 
होगा वह उसे अपने सामने मौजूद पाएाँगे, और आपका रब ककसी पर भी 
ज़ुल्म नही ंकरेगा।” 
 

आयत 63 

“लेककन उनके हदल इससे गफ़लत में पड़ े

हुए हैं” 

ذَا نْ ھه رَةٍ مِٰ  بلَْ قُلوُْبُُّمْ فِِْ غََْ

“और उनके और बहुत से मशागुल हैं उनके 

मसवा ज़जनके मलये वह भाग-दौड़ कर रहे 

हैं।” 

لوُْنَ  ِ لَِِ هُُْ لهََا عَه نْ دُوْنِ ذه الٌ مِٰ  63؀وَلهَُمْ اَعََْ

ऊपर अहले ईमान के ज़जन आमाल का तज़ककरा ककया गया है, उनके 

मशागलु और सरगममदयााँ उनसे यक्सर मुख्तमलफ़ हैं। ऐस ेलोगों के पास 

दीन की ख़ख़दमत और भलाई के कामों के मलये वक़्त ही नहीं है। उन्हें हदन-

रात अपनी दनुनया कमाने की कफ़क्र है। वह अपने वक़्त का कुल सरमाया 
अपनी सारी तवानाइयों समेत खदु साख्ता झूठे मैयारात को बरक़रार रखने 
और ज़्यादा से ज़्यादा दौलत कमाने के मलये खपा रहे हैं। इस आयत के 

मज़मून की रौशनी में हर शख्स को अपनी मसरूकफ़यात का जायज़ा लेना 
चाहहये कक उसकी शबाना रोज़ तगो-दो और भाग-दौड़ का ककतना हहस्सा 

दीन के मलये है और ककतना हहस्सा दनुनया के मलये। अगर ककसी शख्स की 
तमामतर कोमशश और सारी मेहनत है ही दनुनया के मलये, उसका नस्बुल 
ऐन भी दनुनया है और उसने मंसूबा बंदी भी मसफ़द  इसी के मलये कर रखी है 

तो उस ेसोचना चाहहये कक आख़ख़रत की तैयारी करने के मलये फ़ुरसत के 

लम्हात उसे कब और कैसे मयस्सर आएाँगे? 

 

आयत 64   

“यहााँ तक कक जब हम इनके खुशहाल लोगों 
को अज़ाब में पकड़ेंगे तो उस वक़्त वह 

चीखें गचल्लाएाँग।े” 

ـرُوْنَ   ــــٔـَ مْ بِالْعَذَابِ اِذَا هُُْ یَُْ فِيِْْ ي اَخَذْنََ مُتََْ ي اِذَا  64؀ۭحَتٰه

 

आयत 65 

“(इनस े कहा जाएगा) आज मत चीखो-
गचल्लाओ! अब हमारे यहााँ से तुम्हारी कोई 

मदद नहीं की जाएगी।” 

وْنَ  َّا لََّ تنُْصَُِ ن ـرُوا الْيَوْمَ  اِۣنَّكُُْ مِٰ ــــٔـَ  65؀لََّ تََْ

आज तुम्हारी इस चीख़ व पुकार और आह व फ़ररयाद का कोई फ़ायदा नहीं 
होगा। तुम्हारी फ़ररयाद सुन कर आज कोई तुम्हारी मदद को नहीं आएगा। 
 

आयत 66 



“मेरी आयात पढ़ कर तुम्हें सुनाई जाती थीं, 
तो तुम अपने एडड़यों के बल उलटे पलट 

जात ेथे।” 

يهتِْ تتُْلٰه  ي اَعْقَابِكُُْ تنَْكِصُوْنَ قدَْ كََنتَْ اه  66؀ۙعلَيَْكُُْ فكَُنْتُُْ علَٰه

 

आयत 67 

“तकब्बुर करत ेहुए, पगैम्बर को कक़स्सा गो 
समझत ेहुए छोड़ जात ेथे।” 

رًا تَِْجُرُوْنَ   ِ تَكْبِٰيِْنَ ڰ بِهٖ سَه  67؀مُس ْ

उस ज़माने में अरबों के यहााँ कक़स्सा गोई का बहुत ररवाज था। पेशावर 
कक़स्सा गो रातों को मजमा जमा कर कक़स्से सुनाया करते थे। ये आम लोगों 
के मलये तफ़रीह का ज़ररया था और कक़स्सा गो के मलये कमाई का वसीला। 
इसी तरह के कक़स्सा गो हहन्दतुान में राजपूतों के यहााँ भी पाए जाते थे जो 
उनके मलये रातों को महकफ़लें सजाते थे। चनुााँच ेइस पसमंज़र में मुशररकीने 
मक्का को मुखातब करके कहा जा रहा है कक क्या तुम लोगों ने हमारे रसूल 

 को भी कक़स्सा गो समझ रखा है कक आपकी बात सुनना या ना सुनना صلى الله عليه وسلم
तुम्हारे मलये बराबर है? और तुम समझते हो कक आपकी बात मानने या ना 
मानने से कोई फ़क़द  नहीं पड़गेा? तुम लोगों को मालमू होना चाहहये कक ये 

फ़ैसलाकुन कलाम है: {نذَِيرًْا ا وَّ ً  (बनी इसराइल:105) {وَبِالحَْـقِٰ اَنْزَلنْههُ وَبِالحَْقِٰ نزََلَ ۭ وَمَاي ارَْسَلنْهكَ اِلََّّ مُبشَِّٰ

“और इस (क़ुरान) को हमने हक़ के साथ नाज़ज़ल ककया है और यह हक़ के 

साथ ही नाज़ज़ल हुआ है, और (ऐ नबी صلى الله عليه وسلم) नहीं भेजा हमने आपको मगर 

बशारत देने वाला और ख़बरदार करने वाला।” आइन्दा इसी कलाम के तराज़ू 

में क़ौमों की कक़स्मतें तौली जाएाँगे, इसी के सहारे लोग कामयाब व कामरान 

होंगे और इसको छोड़ कर नाकाममयों और महरूममयों के गड्ढों में गगरेंगे। 
इस मसलमसले में नबी मुकरदम صلى الله عليه وسلم का यह फ़रमान बहुत वाज़ेह और दो टूक 
है: (( َيخَريِْن َ يرَْفعَُ بِھهذَا الْکِتاَبِ اَقْوَامًا وَيضََعُ بِہٖ آ  अल्लाह इसी ककताब की बदौलत क़ौमों“ (11)(( اِنَّ الٰلّه
को उठाएगा और इसको (छोड़ने) के बाइस क़ौमों को गगराएगा।” 
 

आयत 68 

“तो क्या इन लोगों ने इस कलाम पर गौर 
नहीं ककया? या इनके पास कोई ऐसी चीज़ 

आ गई है जो इनके अगल ेआबा व अजदाद 

के पास नहीं आई थी?” 

لِيَْْ    بَاءَۗهُُُ الََّْوَّ تِ اه ا لمَْ يََْ بَّرُوا الْقَوْلَ اَمْ جَاءَۗهُُْ مَّ  68؀ۡاَفلَََْ يدََّ

तो क्या वही का नाज़ज़ल होना और रसूल का ममन जाननब अल्लाह मबऊस 
होना इन्हें इसमलये अजीब लग रहा है कक इनके बाप-दादा यानन बनु 
इस्माइल पर इससे पहले कोई ककताब नाज़ज़ल नहीं हुई थी और ना ही 
उनकी तरफ़ इससे पहले कोई नबी आया था? 

 

आयत 69 



“क्या इन्होंने अपने रसूल को पहचाना नहीं, 
तो इसमलये वह इससे मगाएरत महसूस 

करत ेहैं!”    

 69؀ۡلَٰٗ مُنْكِرُوْنَ  اَمْ لمَْ يعَْرفِوُْا رَسُوْلهَُمْ فهَُمْ 

 

आयत 70 

“या वह कहत ेहैं कक इन पर कुछ जुनून का 
असर है!”                                                                                                                          

َّةٌ  ۭ  اَمْ يقَُوْلوُْنَ بِهٖ جِن

क्या वह समझते हैं कक आप पर आसेब का असर है या आपको जुनून हो 
गया है। 
“बज़ल्क वह तो इनके पास हक़ लेकर आए 

हैं, लेककन इनकी अक्सररयत हक़ को 
नापसदं करने वाली है।” 

رِهُوْنَ  هُُْ لِلحَْقِٰ كه  70؀بلَْ جَاءَۗهُُْ بِالحَْقِٰ وَاكَْثََُ

 

आयत 71 

“और अगर हक़ इनकी ख्वाहहशात की परैवी 
करता तो आसमान व ज़मीन और जो कोई 

इनके अन्दर हैं सब बबगड़ जात।े” 

تُ وَالََّْرْضُ  وَمَنْ فِيِْْنَّ  ۭ  وه مه َّبَـعَ الحَْقُّ اَهْوَاءَۗهُُْ لـَـفَسَدَتِ السَّ  وَلوَِ ات

अगर हक़ कहीं इनकी ख्वाहहशात के पीछे चलता तो ज़मीन और आसमान 

और इनकी सारी आबादी का ननज़ाम दरहम-बरहम हो जाता। हक़ इन लोगों 
की ख्वाहहशात के मुताबबक़ नहीं ढल सकता, बज़ल्क इन्हें खदु को हक़ के 

मुताबबक़ ढालना होगा और इसकी पैरवी करना होगी। 
“बज़ल्क हम तो इनके पास इनकी नसीहत 

लाए हैं तो वह अपनी ही नसीहत से ऐराज़ 

कर रहे हैं।” 

ُمْ بِذِكْرِهُِْ فهَُمْ عَنْ ذِكْرِهُِْ  عْرِضُوْنَ    بلَْ اَتيَْنْه  71؀ۭمُّ

आयत 72 

“क्या आप इनस ेकोई ख़खराज़ (अज्र) मााँग 
रहे हैं? तो आपके रब का अज्र बहुत बेहतर 
है और वह बेहतरीन ररज़्क़ देने वाला है।” 

زِقِيَْْ   هُوَ خَيُْْ الرٰه ِٰكَ خَيٌْْ  ڰ وَّ لهُُمْ خَرْجًا فخََــرَاجُ رَب  72؀اَمْ تسَْـَٔـَٔ

दरअसल यहााँ इन अल्फ़ाज़ में ख़ख़ताब हुज़ूर صلى الله عليه وسلم से नहीं है बज़ल्क मुशररकीन े

मक्का से है कक अक़्ल के अधंो, ज़रा सोचो तो! तुम्हारे शायर और कक़स्सा 
गो तो तुम लोगों से अज्र व ईनाम चाहते हैं। मगर तुमने मोहम्मद (صلى الله عليه وسلم) की 
ज़बान से कभी ऐसी कोई बात सुनी है? कभी आपने अपनी इस ख़ख़दमत के 

एवज़ तुमस ेकोई उजरत तलब की है? इनको तो इनके की तरफ़ से जो अज्र 
व ईनाम ममलने वाला है वह पूरी दनुनया के खज़ानों से बेहतर है। 
 

आयत 73 



“और यक़ीनन आप इन्हें सीधे रास्त ेकी 
तरफ़ बुला रहे हैं।” 

تَقِيٍْ  س ْ اطٍ مُّ َّكَ لتََدْعُوْهُُْ اِلٰه صَِِ  73؀وَاِن

. 

आयत 74 

“और यक़ीनन जो लोग आख़ख़रत पर 
यक़ीन नहीं रखत े वह इस रास्त े से 

इन्हराफ़ करत ेहैं।” 

كِبُوْنَ  اطِ لنَه َ خِرَةِ عَنِ الصِِٰ يْنَ لََّ يؤُْمِنوُْنَ بِالَّْه ِ  74؀وَاِنَّ الََّّ

. 

आयत 75 

“और अगर हम उन पर रहम फ़रमाएाँ और 
उनको जो तकलीफ़ है वह रफ़अ कर दें तो 
ज़रूर वह बढ़त ेचले जाएाँगे अपनी सरकशी 
में अधें होकर।” 

مْ يعَْمَهُوْنَ  وْا فِِْ طُغْيَانُِِ َّـَٔـلجَُّ ٍ ل نْ ضُٰ مْ مِٰ ُمْ وَكشََفْناَ مَا بِِّ نْه  75؀وَلوَْ رَحِْْ

इन अल्फ़ाज़ से यूाँ लगता है कक इस सूरत के नुज़ूल के ज़माने में अहले 

मक्का ककसी मुसीबत में गगरफ़्तार थे। सूरतुल अनआम और सूरतुल 

आराफ़ में अल्लाह तआला की इस सुन्नत का ज़ज़क्र गुज़र चकुा है ज़जसके 

तहत हर रसूल की बेअसत के बाद मुतअलक़ा क़ौम पर छोटे-छोटे अज़ाब 

भेज ेजाते थे और उन्हें मुख्तमलफ़ कक़स्म की तकालीफ़ में मुब्तला ककया 

जाता था ताकक वह ख्वाबे गफ़लत से जागें और उनके ज़हन हक़ की दावत 

पर ग़ौर व कफ़क्र करने के मलये तैयार हो जाएाँ। 
. 

आयत 76 

“और हमने उन्हें अज़ाब में पकड़ा था”  ُِمْ بِالْعَذَاب  وَلقََدْ اَخَذْنُه

इससे मुराद शायद क़हत और खशु्क साली का वह अज़ाब है ज़जसमें अहले 
मक्का कई साल तक मुब्तला रहे और ज़जसकी वजह स ेहर शख्स को जान 

के लाले पड़ गए थे। 
“तो (इसके बावजूद) ना उन्होंने अपने रब 

के सामने आज़जज़ी इज़ख़्तयार की और ना 
ही वह गगडगगड़ाए।” 

عُوْنَ   مْ وَمَا يتَـَضَََّ ِ تكَََنوُْا لِرَبِّٰ  76؀فمََا اس ْ

. 

आयत 77 

“यहााँ तक कक जब हम उन पर खोल देंग े

बहुत सख्त अज़ाब का दरवाज़ा, तो जभी 
वह उसमें बबल्कुल मायूस होकर रह 

जाएाँगे।” 

مْ بَابًا ذَا عذََابٍ شَدِيدٍْ اِذَا هُُْ فِيْهِ مُبْلِسُوْنَ اِذَا هج   77؀ۧفتَحَْناَ علَيَِْْ

. 

आयात 78 से 92 तक 



ا تشَْكُرُوْنَ  دَةَ  ۭ قلَِيْلًَ مَّ
ِٕ
مْعَ وَالََّْبصَْارَ وَالََّْفـَْٔـ يْي اَنشَْاَ لـَكُُُ السَّ ِ يْ ذَرَاکَُُْ فِِ  78؀وَهُوَ الََّّ ِ وْنَ وَهُوَ الََّّ يْ يـُحْيٖ  79؀الََّْرْضِ وَاِليَْهِ تُُْشَُّ ِ وَهُوَ الََّّ

اَرِ ۭ اَفلَََ تعَْقِلوُْنَ  َّيْلِ وَالنَّْ لوُْنَ  80؀وَيمُِيْتُ وَ لَُٰ اخْتلََِفُ ال عِظَامًا ءَ اِنََّ  81؀بلَْ قاَلوُْا مِثلَْ مَا قاَلَ الََّْوَّ لمََبْعُوْثوُْنَ   قاَلوُْْٓا ءَاِذَا مِتْنَا وَكُنَّا ترَُابًا وَّ

لِيَْْ   82؀ ي اَسَاطِيُْْ الََّْوَّ ي اِلََّّ ذَا ذَا مِنْ قبَْلُ اِنْ ھه بَاؤُۗنََ ھه نُ وَاه ي اِنْ كُنْتُُْ تعَْلمَُوْنَ   83؀لقََدْ وُعِدْنََ نََْ يَقُوْلوُْنَ  84؀قُلْ لِمَٰنِ الََّْرْضُ وَمَنْ فِيْْاَ س َ

ِ  ۭ قلُْ اَفلَََ تذََكَّرُوْنَ   بْعِ وَرَبُّ العَْرْشِ العَْظِيِْ  85؀ لِلّٰه تِ الس َّ وه مه بُّ السَّ ِ  ۭ قُلْ اَفلَََ تتََّقُوْنَ   86؀قلُْ مَنْ رَّ يَقُوْلوُْنَ لِلّٰه قلُْ مَنْْۢ  87؀س َ

ارُ علَيَْهِ اِنْ كُنْتُُْ تعَْلمَُوْنَ  يُْْ وَلََّ یَُُ هُوَ یُُِ ءٍ وَّ يَقُوْ  88؀بِيَدِهٖ مَلكَُوْتُ كُِٰ شََْ ِ  ۭ قُلْ فاََنّٰه تسُْحَرُوْنَ  س َ ُمْ  89؀لوُْنَ لِلّٰه ُمْ بِالحَْقِٰ وَاِنَُّ بلَْ اَتيَنْْه

ذِبوُْنَ    ٍۢ بِمَا خَلقََ وَلعََلََ بعَْضُ  90؀لكَه هَبَ كُُّ اِلٰه َ ٍ اِذًا لََّّ مَا كََنَ مَعَهٗ مِنْ اِلٰه لَدٍ وَّ ُ مِنْ وَّ َذَ الٰلّه ِ عَََّا يصَِفُوْنَ  هُمْ علَٰه بعَْضٍ ۭ مَا اتََّ نَ الٰلّه بْحه س ُ

لٰه عَََّا يشُّْكُِوْنَ  91؀ۙ هَادَةِ فتََعه لَِِ الغَْيْبِ وَالشَّ  92؀ۧعه

. 

आयत 78 

“और वही है ज़जसने तुम्हारे मलये बनाए हैं 
कान, आाँखें और अक़्ल।” 

دَةَ 
ِٕ
مْعَ وَالََّْبصَْارَ وَالََّْفـَْٔـ يْي اَنشَْاَ لـَكُُُ السَّ ِ   ۭ وَهُوَ الََّّ

“बहुत कम है जो तुम शुक्र अदा करत ेहो।”  َا تشَْكُرُوْن  78؀قلَِيْلًَ مَّ

 

आयत 79 

“और वही है ज़जसने ज़मीन में तुम्हें िैला 
हदया है किर उसी की तरफ़ तुम सब जमा 
कर हदये जाओगे।” 

وْنَ  شَُّ يْ ذَرَاکَُُْ فِِ الََّْرْضِ وَاِليَْهِ تُُْ ِ  79؀وَهُوَ الََّّ

 

आयत 80 

“और वही है जो ज़ज़न्दा रखता है और मौत 

देता है, और उसी का काम है हदन-रात को 
बदलना।” 

اَرِ ۭ  َّيْلِ وَالنَّْ يْ يـُحْيٖ وَيمُِيْتُ وَ لَُٰ اخْتِلََفُ ال ِ  وَهُوَ الََّّ

“तो क्या तुम अक़्ल से काम नहीं लेत!े” 
 80؀اَفلَََ تعَْقِلوُْنَ 

 

आयत 81 

“बज़ल्क इन्होंने भी वही कहा जो इनस ेपहल े

लोगों ने कहा था।” 

لوُْنَ   81؀بلَْ قاَلوُْا مِثلَْ مَا قاَلَ الََّْوَّ

 

आयत 82 

“उन्होंने कहा था कक क्या जब हम मर 
जाएाँगे और ममट्टी हो जाएाँगे और हमारी 
हड्डडयााँ ही रह जाएाँगी तो क्या हमें किर 
उठा मलया जाएगा?” 

عِظَامًا ءَ اِنََّ لمََبْعُوْثوُْنَ  قاَلوُْْٓا ءَاِذَا مِتْناَ وَكُنَّا   82؀تُرَابًا وَّ

 

आयत 83 



“इसी की धमकी हमें दी जा रही है और 
इससे पहल ेहमारे आबा व अजदाद को भी 
दी गई थी” 

ذَا مِنْ قبَْلُ  بَاؤُۗنََ ھه نُ وَاه  لقََدْ وُعِدْنََ نََْ

“ये कुछ भी नहीं है मगर कक़स्स ेहैं अगल े

लोगों के।” 

لِيَْْ  اِنْ  ي اَسَاطِيُْْ الََّْوَّ ي اِلََّّ ذَا  83؀ھه

 

आयत 84 

“आप इनस े पूनछए कक ये ज़मीन और जो 
इसमें हैं सब ककसके हैं? अगर तुम जानत े

हो (तो बताओ)!” 

ي اِنْ كُنْتُُْ تعَْلمَُوْنَ    84؀قلُْ لِمَٰنِ الََّْرْضُ وَمَنْ فِيْْاَ

इस सरूह मुबारका का यह आख़री हहस्सा बहुत ही पुर-जलाल है। क़ारी 
मोहम्मद मसद्दीक़ अल मन्शावी (इनका ताल्लुक़ ममस्र से है) ने इन आयात 

की नतलावत ऐसे पुरसोज़ अदंाज़ में की है कक इसे सुनत े हुए आाँसू ज़ब्त 

करना मुज़श्कल हो जाता है। 
 

आयत 85 

“ये कहेंग ेकक अल्लाह ही के हैं! आप कहहये 

तो क्या तुम गौर नहीं करत?े” 

ِ  ۭ قلُْ اَفلَََ تذََكَّرُوْنَ    يَقُوْلوُْنَ لِلّٰه  85؀س َ

आयत 86 

“आप इनस ेपूनछये कक सातों आसमानों का 
और अश ेअज़ीम का मामलक कौन है?” 

بْعِ وَرَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيِْ  تِ الس َّ وه مه بُّ السَّ  86؀قلُْ مَنْ رَّ

 

आयत 87 

“कहेंग ेकक (ये सब कुछ भी) अल्लाह ही का 
है! आप कहहये तो क्या तुम (उस अल्लाह 

से) डरत ेनहीं?” 

ِ  ۭ قلُْ اَفلَََ تتََّقُوْنَ   يَقُوْلوُْنَ لِلّٰه  87؀س َ

तुम लोग अल्लाह को इस दनुनया व मा फ़ीहा का खामलक़ भी मानते हो और 
उस ेअशद व फ़शद का मामलक भी तस्लीम करते हो, लेककन उसके साथ बुतों 
और देवी-देवताओं को भी उसका शरीक बनाते हो! क्या तुम्हें ये जसारत 

करते हुए ज़रा भी खौफ़ महसूस नहीं होता? 

 

आयत 88 

“इनस ेये भी पूनछए कक कौन है वह ज़जसके 

हाथ में इज़ख़्तयार है हर चीज़ का? और जो 

ارُ علَيَْهِ اِنْ كُنْتُُْ تعَْلمَُوْنَ  يُْْ وَلََّ یَُُ هُوَ یُُِ ءٍ وَّ قلُْ مَنْْۢ بِيَدِهٖ مَلكَُوْتُ كُِٰ شََْ

88؀ 



पनाह देता है और ज़जसके मुक़ाबले में ककसी 
को पनाह नहीं दी जा सकती? अगर तुम 

जानत ेहो (तो बताओ)!” 

 

आयत 89 

“ये कहेंग ेकक (ये शान तो) अल्लाह ही की है! 

आप कहहये कक किर कहााँ से तुम पर जाद ू

हो जाता है?” 

ِ  ۭ قلُْ فاََنّٰه  يَقُوْلوُْنَ لِلّٰه  89؀تسُْحَرُوْنَ   س َ

ये कौनसा जाद ूऔर फ़रेब है ज़जसके असर से तुम लोग ये सब कुछ तस्लीम 
करके किर मशकद  पर आमादा हो जाते हो? 

 

आयत 90 

“बज़ल्क हम तो इनके पास हक़ ले आए हैं 
लेककन ये यक़ीनन झूठे हैं।” 

ذِبوُْنَ    ُمْ لكَه ُمْ بِالحَْقِٰ وَاِنَُّ  90؀بلَْ اَتيَْنْه

 

आयत 91 

“अल्लाह ने हरगगज़ ककसी को अपनी 
औलाद नहीं बनाया और ना ही उसके साथ 

और कोई मअबूद है” 

 ٍ مَا كََنَ مَعَهٗ مِنْ اِلٰه لَدٍ وَّ ُ مِنْ وَّ ذَ الٰلّه َ  مَا اتََّ

“(अगर ऐसा होता) तब तो हर मअबूद 

अपनी मख्लूक़ को लेकर अलग हो जाता 
और इनमें से एक दसूरे पर चढ़ाई कर 
देता।” 

ٍۢ بِمَا خَلقََ وَلعََلََ بعَْضُهُمْ علَٰه بعَْضٍ ۭ  اِذًا هَبَ كُُّ اِلٰه َ  لََّّ

“अल्लाह पाक है उससे जो ये बयान कर रहे 

हैं।” 

ِ عَََّا يصَِفُوْنَ   نَ الٰلّه بْحه  91؀ۙس ُ

अल्लाह तआला के बारे में ये लोग ज़जस तरह की बातें करते हैं वह इनसे 
पाक और बहुत अरफ़अ व आला व मुनज्ज़ह है। 
 

आयत 92 

“वह जानने वाला है हर गबै और ज़ाहहर का, 
चुनााँचे वह बहुत बुलदं है उस मशकद  से जो 
ये लोग कर रहे हैं।” 

لٰه عَََّا يشُّْكُِوْنَ  هَادَةِ فتَعَه لَِِ الْغَيْبِ وَالشَّ  92؀ۧعه

. 



आयात 93 से 118 तक 
ْ مَا يوُْعدَُوْنَ  ا تُريِـَـنِِٰ بِٰ اِمَّ لِمِيَْْ   93؀ۙقُلْ رَّ عَلنِِْْ فِِ القَْوْمِ الظٰه دِرُوْنَ  94؀رَبِٰ فلَََ تََْ ي اَنْ نُّريِكََ مَا نعَِدُهُُْ لقَه َّتِْ هَِِ  95؀وَاِنََّ علَٰه اِدْفعَْ بِال

نُ اَعْلََُ بِمَا يصَِفُوْنَ  ئةََ   ۭ نََْ ِٰ ي تِ  96؀اَحْسَنُ السَّ بِٰ اَعُوْذُ بِكَ مِنْ هََُزه طِيِْْ  وَقُلْ رَّ يه وْنِ  97؀ۙالش َّ ضَُُ ْ ي  98؀وَاَعُوْذُ بِكَ رَبِٰ انَْ يَُّ حَتٰه

مْ بَ  99۝ۙاِذَا جَاءَۗ اَحَدَهُُُ المَْوْتُ قاَلَ رَبِٰ ارْجِعُوْنِ   ِ
ِٕ

رَاىِٕۗ لهَُا  ۭ وَمِنْ وَّ
ِٕ
مَةٌ هُوَ قاَىۗ اَ كَُِ لُ صَالِحًا فِيْمَا ترََكْتُ كََلَّّ  ۭ اِنَُّ ي اعَََْ ْ رْزَخٌ اِلٰه يوَْمِ يبُْعَثوُْنَ لعََلِٰٰ

لََّ يتَسََاءَۗلوُْنَ   ١٠٠؁ ذٍ وَّ
ِٕ
ي اَنسَْابَ بيَنَُْْمْ يوَْمَى وْرِ فلَََ كَ هُُُ المُْفْلِحُوْنَ   ١٠١؁فاَِذَا نفُِخَ فِِ الصُّ

ِٕ
 ١٠٢؁فمََنْ ثقَُلتَْ مَوَازيِنُْهٗ فاَُولهىۗ

 ِ كَ الََّّ
ِٕ
وْنَ  وَمَنْ خَفَّتْ مَوَازيِنُْهٗ فاَُولهىۗ لُِِ َ خه نََّّ ا اَنفُْسَهُمْ فِِْ جََِ وْْٓ حُوْنَ  ١٠٣؁ۚيْنَ خَسُِِ ِ اَلمَْ تكَُنْ  ١٠٤؁تلَفَْحُ وُجُوْهَهُمُ النَّارُ وَهُُْ فِيْْاَ كُه

بوُْنَ   يهـتِْ تتُْلٰه علَيَْكُُْ فكَُنْتُُْ بَِّا تكَُذِٰ َّنَا غلَبََتْ علَيَْنَا شِقْوَتنَُا وَ  ١٠٥؁اه ِٰيَْْ   قاَلوُْا رَب َّنَاي اَخْرجِْناَ مِنْْاَ فاَِنْ عدُْنََ فاَِنََّ  ١٠٦؁كُنَّا قوَْمًا ضَالۗ رَب

لِمُوْنَ   مُوْنِ  ١٠٧؁ظه نَا ١٠٨؁قاَلَ اخْسَـُٔـوْا فِيْْاَ وَلََّ تكَُِٰ مَنَّا فاَغفِْرْ لنََا وَارْحَْْ َّنَاي اه نْ عِبَادِيْ يقَُوْلوُْنَ رَب َّهٗ كََنَ فرَيِقٌْ مِٰ وَاَنتَْ خَيُْْ  اِن

يَْْ   حِِْ رِيَا  ښ١٠٩؀الرٰه َذْتمُُوْهُُْ سِِْ نُْْمْ تضَْحَكُوْنَ  هجفاَتََّ زُوْنَ    ١١٠؁اَنسَْوْکُُْ ذِكْرِيْ وَكُنْتُُْ مِٰ
ِٕ
ُمْ هُُُ الفَْاىۗ ا ۙ اَنَُّ وْْٓ ْ جَزَيْتُُِمُ اليَْوْمَ بِمَا صَبَُٰ اِنِّٰ

لَ کَُْ لبَِثتُُْْ فِِ الََّْرْضِ  ١١١؁ نِيَْْ   قه يْنَ  ١١٢؁عدََدَ س ِ لِ العَْادِٰۗ َّبِثتُُْْ اِلََّّ  ١١٣؁قاَلوُْا لبَِثنْاَ يوَْمًا اَوْ بعَْضَ يوَْمٍ فسَْـَٔــَٔ لَ اِنْ ل قه

َّوْ اَنَّكُُْ كُنْتُُْ تعَْلمَُوْنَ   اَنَّكُُْ اِليَْنَا لََّ  ١١٤؁قلَِيْلًَ ل َّمَا خَلقَْنهكُُْ عَبَثاً وَّ َ اِلََّّ  ١١٥؁تُرْجَعُوْنَ   اَفحََسِبْتُُْ اَن ي اِلٰه ُ المَْلُِْ الحَْقُّ ۚ لََّ لَٰ الٰلّه فتََعه

َّهٗ لََّ  ١١٦؁هُوَ ۚ رَبُّ العَْرْشِ الكَْرِيَِْ   ِٰهٖ  ۭ اِن َّمَا حِسَابهُٗ عِنْدَ رَب خَرَ  ۙ لََّ بُرْهَانَ لَٰٗ بِهٖ  ۙ فاَِن ِ اِلهــهًا اه َّدْعُ مَعَ الٰلّه فِرُوْنَ  يفُْلِحُ الْ  وَمَنْ ي  ١١٧؁كه
يَْْ   حِِْ بِٰ اغفِْرْ وَارْحَمْ وَاَنتَْ خَيُْْ الرٰه  ١١٨؁ۧوَقُلْ رَّ

 

आयत 93 

“(ऐ नबी صلى الله عليه وسلم!) आप दआु कीज़जय:े ऐ मेरे 
परवरहदगार! अगर तू मुझे वह (अज़ाब) 

हदखाए ज़जसकी इन्हें धमकी दी जा रही है।” 

ْ مَا يوُْعدَُوْنَ  ا ترُِيـَـنِِٰ بِٰ اِمَّ  93؀ۙقلُْ رَّ

 

आयत 94 

“तो परवरहदगार! मुझे इन ज़ामलम लोगों में 
शाममल ना करना।” 

لِمِيَْْ   عَلْنِِْ فِِ الْقَوْمِ الظٰه  94؀رَبِٰ فلَََ تََْ

ज़जस अज़ाब की वईदें इन लोगों को दी जा रही हैं अगर वह मेरी ननगाहों के 

सामने इन पर आ गया तो ऐ मेरे परवरहदगार! मुझ ेउससे अपनी पनाह में 

रखना। गोया हर शख्स को अल्लाह के ऐसे अज़ाब से पनाह मााँगते रहना 
चाहहये। इस ज़ज़मन में सूरतुल अन्फ़ाल की इस आयत का मज़मून लरज़ा 
देने वाला है: { َ شَدِيدُْ  ةً  وَۚاعْلمَُوْْٓا اَنَّ الٰلّه ينَْ ظَلمَُوْا مِنكُُْْ خَاصَّۗ ِ َّقُوْا فِتْنةًَ لََّّ تصُِيْبَََّ الََّّ العِْقاَبِ وَات } “और डरो उस अज़ाब 

से कक वह (जब आएगा तो) तुम में से मसफ़द  गुनाहगारों ही को अपनी लपेट में 
नहीं लेगा, और जान लो कक अल्लाह सज़ा देने में बहुत सख्त है।” पाककस्तान 

के ख़सुूसी हालात के पेशनेज़र हम सबको ऐसी तन्बीहात के बारे में बहुत 

ज़्यादा कफ़क्रमंद रहने की ज़रूरत है। इसमलये कक पाककस्तान इस्लाम के 

नाम पर बना था। चनुााँच ेयहााँ पर शरीअत इस्लामी का अमली ननफ़ाज़ हम 

सबकी ज़ज़म्मेदारी है। इस मसलमसले में अल्लाह तआला ने जो मोहलत े
अमल हमें दे रखी है इसे ग़नीमत समझते हुए हम में से हर एक को इस 

सरज़मीन पर अक़ामते दीन की कोमशश के मलये कमर हहम्मत बााँध लेनी 
चाहहये। इस फ़ज़द की अदायगी से गफ़लत की पादाश में अज़ाबे इलाही का 
एक कोड़ा हम पर 1971 में पड़ चकुा है। अब इससे पहले कक हमारी मोहलते 
अमल ख़त्म हो जाए और हम दसूरे कोड़े की ज़द में आ जाएाँ हमें अपने तन 

मन और धन को क़ुबादन कर देने के जज़्बे के साथ इस मैदान में ननकलना 
होगा। हमारे मलये अल्लाह की पकड़ से बचने और दनुनया व आख़ख़रत में 
सुखदरू होने का यही एक रास्ता है। 
. 

आयत 95 



“और यक़ीनन हम आपको वह हदखा देने 

पर क़ाहदर हैं ज़जस (अज़ाब) की हम इनको 
धमकी दे रहे हैं।” 

ي اَنْ نُّرِيكََ مَا  دِرُوْنَ وَاِنََّ علَٰه  95؀نعَِدُهُُْ لقَه

. 

आयत 96 

“आप मुक़ाबला कीज़जय ेबुराई का अच्छाई 

के साथ।” 

ِٰئةََ   ۭ  ي َّتِْ هَِِ اَحْسَنُ السَّ  اِدْفعَْ بِال

आप इनकी शरारतों से खबूसूरती के साथ दरगुज़र करें। इन लोगों का आपके 

साथ जैसा भी रवैय्या हो मगर आपको उसका मुक़ाबला नेकी और भलाई से 
ही करना है। चनुााँच ेआप इनकी गामलयों के जवाब में इन्हें दआु दें और 

इनके बुरा-भला कहने के बावजूद आप इनको अल्लाह की तरफ़ बुलात ेरहें। 
“हम ख़ूब जानत ेहैं उन बातों को जो ये लोग 

बना रहे हैं।” 

نُ اَعْلََُ بِمَا يصَِفُوْنَ   96؀نََْ

जो कुछ ये हज़ाद सराई कर रहे हैं हम इससे ख़बू वाकक़फ़ हैं। 
 

आयत 97 

“और कहहये कक ऐ मेरे रब! मैं तरेी पनाह 

में आता हूाँ श्यातीन की छूत से।” 

طِيِْْ   يه تِ الش َّ بِٰ اَعُوْذُ بِكَ مِنْ هََُزه  97؀ۙوَقلُْ رَّ

 

आयत 98 

“और ऐ मेरे रब! मैं तरेी पनाह तलब करता 
हूाँ इससे कक वह मेरे पास आए।” 

وْنِ وَاَعُوْذُ  ضَُُ ْ  98؀بِكَ رَبِٰ اَنْ يَُّ

एक दाई के मलये शैतान की छूत और उकसाहट का एक अदंाज़ ये भी है कक 

उस ेअपनी दावती कोमशशों के दौरान अपने मुखातबीन पर गुस्सा आ जाए 

और वह उन्हें हक़ की तरफ़ माइल करने की बजाय मुतनज़फ्िर कर दे। 
सूरतुल आराफ़ की आयत 200 में भी ऐसी ही सूरतेहाल से बचने के मलये 

अल्लाह की पनाह मााँगने की हहदायत की गई है। 
 

आयत 99 

“यहााँ तक कक जब इनमें से ककसी की मौत 

सर पर आन खडी होगी तो वह कहेगा: 
परवरहदगार! मुझे ज़रा वापस भेज दे।” 

ي اِذَا جَاءَۗ اَحَدَهُُُ الْمَوْتُ قاَلَ رَبِٰ ارْجِعُوْنِ    99۝ۙحَتٰه

 

आयत 100 



“ताकक जो कुछ मैं छोड़ कर आया हूाँ उसमें 
नेक काम करूाँ । हरगगज़ नहीं!”    

ي اَعََْلُ صَالِحًا فِيْمَا ترََكْتُ كََلَّّ  ۭ ْ  لعََلِٰٰ

ऐ मेरे परवरहदगार! अब अगर तू मुझ ेवापस दनुनया में भेज दे तो मैं अपने 
माल व असबाब को तेरे रास्ते में और तेरे दीन की ख़ख़दमत में लुटा दूाँगा! 
“ये महज़ एक बात है जो वह कहेगा।”  ۭ  لهَُا

ِٕ
مَةٌ هُوَ قاَىۗ اَ كَُِ  اِنَُّ

“और अब उनके पीछे एक बरज़ख़ हाइल है 

उस हदन तक जब वह उठाए जाएाँगे।” 

مْ برَْزَخٌ اِلٰه يوَْمِ يبُْعَثوُْنَ  ِ
ِٕ

رَاىِٕۗ  ١٠٠؁وَمِنْ وَّ

मौत के बाद तो अब बअसे बाद अलमौत तक इनके मलये आलमे बरज़ख 

की ज़ज़ंदगी है। 
 

आयत 101 

“किर जब सूर में िूाँ क मारी जाएगी तो उस 

हदन उनमें कोई नस्बी ताल्लुक़ नहीं रहेगा 
और ना ही वह एक-दसूरे को पूछें गे।” 

لََّ يتَسََاءَۗلوُْنَ   ذٍ وَّ
ِٕ
وْرِ فلَََي اَنسَْابَ بيَْنَُْمْ يوَْمَى  ١٠١؁فاَِذَا نفُِخَ فِِ الصُّ

उस हदन हर तरफ़ नफ्सा-नफ्सी का आलम होगा और कोई ककसी का 
पुरसाने हाल नहीं होगा:(अबस:34-37) { ِيوَْمَ يفَِرُّ المَْرْءُ مِنْ اَخِيْه} { ِهٖ وَاَبِيْه لِكُِٰ } {وَصَاحِبَتِهٖ وَبنَِيْهِ } {وَاُمِٰ

ُّغْنِيْهِ  ذٍ شَاْنٌ ي
ِٕ
نْْمُْ يوَْمَى  ज़जस हदन इंसान भागेगा अपने भाई स,े और अपनी मााँ से“ {امْرِۍ مِٰ

और अपने बाप से, और अपनी बीवी से और अपने बेटों से। ज़जस हदन उनमें 
से हर शख्स की ऐसी हालत होगी जो उसे (दसूरों से) बेपरवाह कर देगी।” 
 

आयत 102        

“तो ज़जनके (नेक आमाल के) पलड़ े भारी 
होंग ेतो वही फ़लाह पाने वाले होंगे।”   

كَ هُُُ الْمُفْلِحُوْنَ  فمََنْ ثقَُلتَْ 
ِٕ
ىۗ  ١٠٢؁مَوَازِينُْهٗ فاَُوله

ये वह खशुनसीब लोग होंगे ज़जन्होंने दनुनयवी ज़ज़ंदगी में वाकक़अतन अपनी 
शज़ख्सयत को अपनी रूह के कफ़तरी तक़ाज़ों के मुताबबक़ परवान चढ़ाया था 
और अपनी खदुी और सीरत की तामीर भी इन्ही पाकीज़ा बुननयादों पर की 
थी। 
. 

आयत 103 

“और ज़जनके (नेक आमाल के) पलड़ ेहल्के 
होंग ेतो वही होंग ेज़जन्होंने खुद को हलाकत 

में डाला, वह जहन्नम में रहेंगे हमेशा-
हमेश।” 

وْنَ   لُِِ َ خه ا اَنفُْسَهُمْ فِِْ جََِنََّّ وْْٓ يْنَ خَسُِِ ِ كَ الََّّ
ِٕ
ىۗ وَمَنْ خَفَّتْ مَوَازِينُْهٗ فاَُوله

١٠٣؁ۚ 

. 

आयत 104 



“आग उनके चेहरों को झुलसा देगी और वह 

उसके अदंर बदशक्ल हो जाएाँग।े” 

حُوْنَ  ِ  ١٠٤؁تلَْفحَُ وُجُوْهَهُمُ النَّارُ وَهُُْ فِيْْاَ كُه

चहेरों के झुलस जाने के बाइस उनकी शक्लें बबगड़ जाएाँगी। 
. 

आयत 105 

“(उनस े कहा जाएगा) क्या मेरी आयात 

तुम्हें पढ़ कर नहीं सुनाई जाती थीं, तो तुम 

उनको झुठलाया करत ेथे!” 

بوُْنَ   يهـتِْ تتُْلٰه علَيَْكُُْ فكَُنْتُُْ بِّاَ تُكَذِٰ  ١٠٥؁اَلمَْ تكَُنْ اه

. 

आयत 106 

“वह कहेंग:े ऐ हमारे परवरहदगार! हमारी 
बदबख्ती हम पर ग़ामलब आ गई थी और 
(हम तस्लीम करत ेहैं कक) हम गुमराह 

लोग थ!े” 

َّناَ غلَبََتْ  ِٰيَْْ   قاَلوُْا رَب  ١٠٦؁علَيَْناَ شِقْوَتنُاَ وَكُنَّا قوَْمًا ضَالۗ

. 

आयत 107 

“ऐ हमारे परवरहदगार! (एक बार) हमें यहााँ 
से ननकाल दे, अगर हम दोबारा यही करें तो 
किर हम वाक़ई ज़ामलम होंग।े” 

لِمُوْنَ   ي اَخْرِجْناَ مِنْْاَ فاَِنْ عُدْنََ فاَِنََّ ظه َّناَ  ١٠٧؁رَب

. 

आयत 108 

“अल्लाह फ़रमाएगा: अब तुम ज़लील व 

ख्वार होकर इसी में पड़ े रहो और मुझसे 

बात ना करो!” 

مُوْنِ  وْا فِيْْاَ وَلََّ تكَُِٰ  ١٠٨؁قاَلَ اخْسَـٔـُ

 

आयत 109 

“यक़ीनन मेरे बन्दों में कुछ वह लोग भी थे 
जो कहा करत ेथे कक ऐ हमारे परवरहदगार! 

हम ईमान ले आए हैं, बस तू हमें बख्श दे 

और हम पर रहम फ़रमा, और तू तमाम 

रहम करने वालों से बेहतर रहम फ़रमाने 

वाला है।” 

ناَ وَاَنتَْ خَيُْْ  َّا فاَغْفِرْ لنَاَ وَارْحَْْ مَن ي اه َّناَ نْ عِبَادِيْ يقَُوْلوُْنَ رَب َّهٗ كََنَ فرَيِقٌْ مِٰ اِن

يَْْ   حِِْ  ښ١٠٩؀الرٰه

 

आयत 110 



“तो तुमने उनका मज़ाक़ उड़ाया था”  رِيَا ذْتمُُوْهُُْ سِِْ َ  فاَتََّ

मेरे वह बन्दे जब मुझसे गगडगगडा कर दआु करते थे तो तुम उन पर हाँसा 
करते थे। 
“यहााँ तक कक उन लोगों (का तमस्खुर 
उड़ाने की मसरूकफ़यत) ने तुम्हें मेरा ज़ज़क्र 

भुला हदया” 

 اَنسَْوْکُُْ ذِكْرِيْ هج

“और तुम उन पर हाँसत ेही रहत।े”  ُُْنُْْمْ تضَْحَكُوْنَ  وَكُنْت  ١١٠؁مِٰ

तुम लोग मेरे बन्दों की तज़हीक करने और मज़ाक़ उड़ाने में ऐसे मग्न रहे 

कक मैं तुम्हें बबल्कुल ही याद ना रहा। 
 

आयत 111 

“आज मैंने इनको बदला हदया है इनके सब्र 
के तुफ़ैल, कक आज यक़ीनन वही कामयाब 

हैं।” 

ْ جَزَيْتُُِمُ الْيَوْمَ بِمَا  زُوْنَ   اِنِّٰ
ِٕ
ُمْ هُُُ الْفَاىۗ ا ۙ اَنَُّ وْْٓ  ١١١؁صَبَُٰ

 

आयत 112 

“(किर) वह उनस े पूछेगा कक तुम लोग 

ककतना अरसा ज़मीन में रहे हो, सालों की 
गगनती में?” 

نِيَْْ    ١١٢؁قهلَ کَُْ لبَِثتُُْْ فِِ الََّْرْضِ عدََدَ س ِ

. 

आयत 113 

“वह कहेंग ेकक हम तो रहे हैं (वहााँ) बस एक 

हदन या हदन का कुछ हहस्सा, तो आप पूछ 

लें हहसाब-ककताब वालों से।” 

يْنَ  لِ الْعَادِٰۗ  ١١٣؁قاَلوُْا لبَِثنْاَ يوَْمًا اَوْ بعَْضَ يوَْمٍ فسَْـَٔــَٔ

. 

आयत 114 

“अल्लाह फ़रमाएगा कक (वाकक़अतन) तुम 

लोग नहीं रहे हो मगर बहुत थोड़ा ही अरसा, 
काश कक तुम लोग जानत ेहोत!े” 

َّوْ اَنَّكُُْ كُنْتُُْ تعَْلمَُوْنَ  قهلَ  َّبِثتُُْْ اِلََّّ قلَِيْلًَ ل  ١١٤؁اِنْ ل

आयत 84 से शुरू होने वाले मसलमसला-ए-कलाम में ये आख़री चार आयात 

ख़सुूसी तौर पर बहुत जामे और पुर जलाल हैं। जैसा कक आयत 84 के ज़ज़मन 

में भी ज़ज़क्र हो चकुा है कक सूरत के इस हहस्से की नतलावत क़ारी मोहम्मद 

मसद्दीक़ अल मन्शावी ने बहुत पुरतासीर अदंाज़ में की है। उनकी ये 

नतलावत सुनन ेसे ताल्लुक़ रखती है और इसके सुनने से हदल पर एक ख़ास 

कैकफ़यत तारी हो जाती है: 



. 

आयत 115 

“क्या तुमने समझा था कक हमने तुम्हें 
बेकार पदैा ककया था और ये कक तुम हमारी 
तरफ़ लौटाए नहीं जाओग?े” 

اَنَّكُُْ اِليَْناَ لََّ ترُْجَعُوْنَ   َّمَا خَلقَْنهكُُْ عَبَثاً وَّ  ١١٥؁اَفحََسِبْتُُْ اَن

गुज़ज़श्ता आयात के स्याक़ व सबाक़ में इस आयत का तजुदमा सीगा माज़ी 
में होगा और इस मफ़हूम में इसके मुखातब वही जहन्नमी लोग होंगे ज़जनका 
ज़ज़क्र पीछे से चला आ रहा है। और अगर इसे गुज़ज़श्ता मसलमसला-ए-कलाम 

से अलैहदा पढ़ा जाए तो इसका तजुदमा सीगा हाल में ककया जाएगा और 

किर इसका मुखातब हर पढ़ने-सुनने वाला और दनुनया के हर ज़माने का हर 

इंसान होगा कक ऐ लोगो! क्या तुमने ये समझ मलया है कक हमने तुम्हें बे-
मक़सद और बेकार पैदा ककया है और तुम्हें हमारे पास वापस आकर अपन े

एक-एक अमल का हहसाब नही ंदेना है? 

अक़्ली और मन्तक़ी तौर पर ये नुक्ता अच्छी तरह समझ लेना चाहहये 

कक आख़ख़रत के तस्सवुर के बगैर इंसानी तख्लीक़ का मक़सद समझ में 
नहीं आ सकता। अगर इंसान आम हैवानात जैसा हैवान होता तो किर वाक़ेई 
हयात बाद अलमौत और आख़ख़रत की कोई ज़रूरत नहीं थी, मगर हक़ीक़त 

में ऐसा नहीं है। हैवानात के बरअक्स इंसान के अन्दर कफ़तरी तौर पर 
अख्लाक़ी हहस्स और नेकी व बदी की तमीज़ (moral sense) पैदा की गई 

है। इस अख्लाक़ी हहस्स के नतीजे में इंसानी सतह पर जो अख्लाक़ी इक़दार 

(moral values) वजूद में आई हैं वह ककसी क़ौम, ककसी इलाक़े या ज़माने 

तक महददू नहीं, बज़ल्क मुस्तकक़ल (permanent) और आफ़ाक़ी 
(universal) हैं। चनुााँच े“गदंमु अज़ गंदमु बरुवीद जौज़ जौ” (गंदमु स ेगदंमु 

उगती है और जौ से जौ) के असूल के मुताबबक़ अच्छाई का नतीजा अच्छा 
ननकलना चाहहये और बुराई का बुरा। लेककन हम देखते हैं कक दनुनया में हर 

जगह और हमेशा लाज़मी तौर पर ऐसा नहीं होता बज़ल्क आमतौर पर इसके 

बरअक्स होता है। मलहाज़ा ये सूरतेहाल मन्तक़ी तौर पर तक़ाज़ा करती है 

कक इस दनुनया के बाद एक और दनुनया वजूद में आए, जहााँ हर इंसान की 
मौजूदा ज़ज़ंदगी के एक-एक फ़अल और एक-एक अमल का एहतेसाब करके 

मुसद्दक़ा आफ़ाक़ी असूलों के मुताबबक़ अद्ल व इन्साफ़ के तक़ाज़ ेपूरे 
करने का अहतमाम हो। यही नुक्ता है ज़जसे क़ुरान मजीद मुख्तमलफ़ मवाक़े 

पर ईमान बबल आख़ख़रत के मलये बतौर दलील पेश करता है। बहरहाल एक 

ज़ी शऊर इंसान बबलआख़खर इस मन्तक़ी नतीजे पर पहुाँच जाता है और ब-े

इज़ख़्तयार पुकार उठता है: (आले इमरान 191) { بْحه  ذَا بَاطِلًَ  ۚ س ُ َّناَ مَا خَلقَْتَ هه نكََ فقَِناَ عذََابَ رَب

 ऐ हमारे परवरहदगार! तूने ये सब कुछ बे-मक़सद पैदा नहीं ककया, तू“ {النَّارِ 
पाक है, पस तू हमें आग के अज़ाब से बचा ले!” 

. 

आयत 116   

“तू बहुत बुलदं व बाला है अल्लाह, जो 
हक़ीक़ी बादशाह है।” 

ُ الْمَلُِْ الحَْقُّ ۚ  لَٰ الٰلّه  فتَعَه

अल्लाह इस कायनात का हक़ीक़ी बादशाह है। वह कुल्ली इज़ख़्तयारात का 
मामलक है और इसकी ये हैमसयत भी सज़ा व जज़ा के ननज़ाम का तक़ाज़ा 



करती है। दनुनया के बादशाहों में कोई बादशाह ऐसा नहीं जो अपने गद्दारों 
और बागगयों को सज़ा ना दे और वफ़ादारों को ईनाम व इकराम और 

खलअतों से ना नवाज़े। किर ये क्योंकर मुज़म्कन है कक वह बादशाहे हक़ीक़ी 
अपने जान ननसारों की क़दर अफ़ज़ाई ना करे, उनकी क़ुबादननयों का उन्हें 
कोई मसला ना दे और अपने नाफ़रमानों और बागगयों को सज़ा ना दे? 

“उसके मसवा कोई मअबूद नहीं, वह बहुत 

इज्ज़त वाले अशद का मामलक है।” 

َ اِلََّّ هُوَ ۚ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيَِْ   ي اِلٰه  ١١٦؁لََّ

 

आयत 117 

“और जो कोई पुकारे अल्लाह के साथ ककसी 
और मअबूद को” 

 ِ َّدْعُ مَعَ الٰلّه خَرَ  ۙ وَمَنْ ي ــهًا اه  اِله

यानन अल्लाह को भी मअबूद मानता है मगर साथ ही साथ ककसी और को 
भी पुकारता है 

“ज़जसके बारे में उसके पास कोई दलील 

मौजूद नहीं है तो उसका हहसाब उसके रब 

के पास है।” 

هٖ  ۭ   ِٰ َّمَا حِسَابهُٗ عِنْدَ رَب  لََّ برُْهَانَ لَٰٗ بِهٖ  ۙ فاَِن

“इसमें कोई शक नहीं के ऐसे काकफ़र फ़लाह 

नहीं पाएाँग।े” 

فِرُوْنَ   َّهٗ لََّ يفُْلِحُ الْكه  ١١٧؁اِن

 

आयत 118 

“और दआु कीज़जये कक परवरहदगार! तू हमें 
बख्श दे और हम पर रहम फ़रमा, और तू 
तमाम रहम करने वालों में सबसे बेहतर 
रहम करने वाला है।” 

بِٰ اغْفِرْ وَارْحَمْ وَاَنتَْ  يَْْ  وَقلُْ رَّ حِِْ  ١١٨؁ۧخَيُْْ الرٰه

ين العظي و نفعنی و ايَ کُ بالييَت والَّکر الحکي۔  بارک اللہ لٰ و لكُ فِ القرآ


